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В Р А Њ Е
Градско веће града Врања
113.
На основу члана 8. став 2. Закона о безбедности саобраћаја на путевима („Службени лист РС“, број: 41/2009, 53/2010 и 101/2011), члана 6. став 1. тачка 11. члана 63. и 65. Пословника Градског већа града Врања („Службени гласник Града Врања, број: 30/2012), Градско веће Града Врања, на седници одржаној 01.03.2013.године, донело је

Р Е Ш Е Њ Е 

О ОБРАЗОВАЊУ САВЕТА ЗА БЕЗБЕДНОСТ САОБРАЋАЈА НА ПУТЕВИМА НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА
ВРАЊА
Члан 1.

Образује се Савет за безбедност саобраћаја на путевима на територији града Врања (у даљем тексту: Савет), као тело за координацију, са задатком подстицања, организовања и усклађивања послова безбедности саобраћаја на путевима из надлежности Града Врања.

Члан 2.

Савет из тачке 1.овог Решења, чине:

председник,

Срђан Милошевић, члан Градског већа за ресор комунална делатност, инфраструктура и саобраћај,

заменик председника,

мајор Игор Милановић, начелник Центра МО Врање,

секретар,

Ненад Стајић, заменик секретара Скупштине,

чланови:

1.Томислав Спасић, начелник Одељења саобраћајне полиције ПУ Врање,

2. Игор Живковић, командир испоставе саобраћајне полиције ПУ Врање,

3. Драган Станковић, председник Пркршајног суда у Врању,

4.Станиша Анђеловић, послови саобраћајне контроле при Градској управи Града Врања,

5. Јован Илић, републички инспектор за саобраћај у Пчињском управном округу,

6.Горан Ђорђевић, директор ЈП „Дирекција за развој и изградњи града Врања, 

7.Станко Љубић, руководилац саобраћаја у ЈП „Дирекција за развој и изградњи града Врања, 

8. Стојан  Крмпот, представник Предузећа за путеве,

9. Ивица Ристић, послови безбедности саобраћаја у Техничкој школи у Врању,

10. Горан Стојановић, заменик директора „Кавим-Јединство“ Врање,

11. Станимир Трајковић, представник ауто школа у Врању,

12. Цветковић Срђан, погонски маш.инж., Врањска Бања, Грамађе број 7,

13.Братислав Лукић, представник 4.бригаде Копнене војске Србије-Гарнизон у Врању,

14.Саша Божиловић, представник Војне полиције, ангажован на пословима безбедности саобраћаја,

15.Ненад Антић, дипл. правник, самостални стручни сарадник у Секретаријату за комуналне полиције,

16. Предраг Антић, представник АМСС,

17. Здравко Величковић, представник основних школа,

18. Ненад Манасијевић, дипл.инж.саобраћаја, представник грађана,

19. Саша Стошић, дипл.инг. саобраћаја, из Врања, Трг братства јединства 1/23 и
20.Добривоје Станковић, шеф техничког обезбеђења Предшколске установе „Наше дете“

У раду Савета за безбедност саобраћаја на путевима на територији града Врања могу учествовати и представници других заинтересованих субјеката.

Члан 3.

Савет непрекидно прати стање безбедности саобраћаја на путевима на територији града Врања и на основу тога покреће иницијативе за предузимање одговарајућих мера и активности у циљу унапређења саобраћаја на путевима и исте предлаже Градском већу.

Члан 4.

Савет разматра предлоге и даје мишљења на акте који се односе на безбедност саобраћаја на путевима, а посебно на стратешке и планске документе, као што су: Стратегија безбедности саобраћаја на путевима, Годишњи план безбедности саобраћаја на путевима, Програм трошења средстава намењених унапређењу безбедности саобраћаја и сл. 
Члан 5.

Савет разматра предлоге и даје мишљења на све акте који се односе на безбедност саобраћаја на путевима.

Члан 6.

Градско веће ће донети Правилник о раду Савета за безбедност саобраћаја на путевима на територији града Врања , којим ће уредити организацију и начин рада Савета, у року од 30 дана од доношења овог решења.
Члан 7.

Накнада за рад Савета одређена је на начин и под условима прописаним Одлуком о измени аката којим је одређена накнада за рад чланова савета и комисија Скупштине града Врања, број: 02-53/09-12 од 20.05.2009. године и Одлуком о потврђивању важности и измени Одлуке о измени аката којима је одређена накнада за рад чланова савета и комисија Скупштине града Врања број: 02-12/10-12 од 10.03.2010. године.
Члан 8.

Мандат Савета траје 3 (три) године.

Члан 9.

Решење ступа на снагу даном доношења.

Члан 10.

Решење објавити у „Службеном гласнику Града Врања“.

ГРАДСКО ВЕЋЕ ГРАДА ВРАЊА,дана: 01.03.2013. године, 06-35/2013 -04





              ПРЕДСЕДНИК                                                                                      ГРАДСКОГ ВЕЋА,                                                                                       Зоран Антић,с.р.
114.
На основу члана 17, 18, 63. и 65. Пословника Градског већа града Врања  („Службени гласник Града Врања, број: 30/2008), Градско веће града Врања, на седници одржаној дана 01.03 2013. године, донело је
Р Е Ш Е Њ Е

О ФОРМИРАЊУ РАДНЕ ГРУПЕ ЗА ИЗРАДУ ЛОКАЛНОГ ЕКОЛОШКОГ АКЦИОНОГ ПЛАНА  (ЛЕАП)

Члан 1.


ФОРМИРА СЕ Радна група за израду Локалног еколошког акционог плана, у следећем саставу:


председник,


Нела Цветковић, члан Градског већа за ресор наука и технолошки развој, екологија и заштита животне средине и евроинтеграциони процеси,


потпредседник,


Воја Златковић, помоћник градоначелника,

            секретар,


Јелена Пејковић, заменик секретара Градског већа

   
чланови,

1.Ненад Величковић, члан Градског већа за ресор пољопривреда и агроекономија,

2. Жикица  Антанасијевић, помоћник градоначелника, 

3.Весна Стефановић, представник ЈКП „Комрад“,

4. др Драгана Линда Митић, представник ЈП „Водвод“,

5. Бранко Николић, самостални стручни сарадник на управним пословима из области пољопривреде и водопривреде у Секретаријату за финансије и привреду – Одељење за локални економски развој,

6. Мирослав Симић, представник Завода за јавно здравље Врање,

7. Драгана  Миладиновић, инспектор за заштиту животне средине,

8. Марија Трајковић, стручни сарадник Секретаријата за заштиту животне средине,

9. Слађана Грбић, представник Здравственог центра Врања и

10. Гордана Станковић, пензионер.

Члан 2.


Задатак Радне групе је да својим учешћем и анимирањем осталих чланова заједнице изради Локални еколошки акциони план (ЛЕАП), који ће обрадити кључне теме у области заштите животне средине и предложити акције које ће одржавати интересе читаве заједнице.

Члан 3.


Мандат Радне групе траје 3  (три)  године.

Члан 4.


Решење ступа на снагу даном доношења.
Члан 5.


Решење објавити у „Службеном гласнику града Врања“.

ГРАДСКО ВЕЋЕ ГРАДА ВРАЊА,дана:01.03.2013. године, 06-35/2013 -04

       



        ПРЕДСЕДНИК



                 ГРАДСКОГ ВЕЋА




              Зоран Антић,с.р.
115.
На основу члана 6. став 1. тачка 11. члана 63.и 65. Пословника Градског већа града Врања („Службени гласник града Врања“, број: 30/2012), Градско веће града Врања, на седници одржаној дана 01.03.2013.године, донело је

О Д Л У К А

 О ПРИХВАТАЊУ УЧЕСТВОВАЊА У ПРОЈЕКТУ „УКЛАЊАЊЕ СПОРЕДНИХ ПРОИЗВОДА ЖИВОТИЊСКОГ ПОРЕКЛА У ВРАЊУ“
Члан 1.


Град Врање прихвата да учествује у Пројекту „Уклањање споредних производа животињског порекла у Врању“, у сарадњи са другим суседним општинама. 
Члан 2.


Циљ овог Пројекта је да покрене процес уклањања споредних производа животињског порекла у Врању.

Члан 3.

За реализацију овог пројекта потребно је да град Врање у сарадњи са суседним општинама, започне израду регионалног плана који ће садржати следећа поглавља:
- Преглед домаће и ЕУ регулативе, обавезе државе и локалне самоуправе.

- Анализа постојећег стања (регистар и ГПС мапирање свих произвођача отпада, њихова међусобна удаљеност, процене количине и категорије отпада на годишњем нивоу, процена ризика). На основу добијених података биће познато какав тип система је потребан и читав низ детаља, од димезија објекта (или објеката), до величине и броја контејнера, типа потребног возила и других елемената система.

- Грађевински пројекат за објекат (или објекте) са предмером и предрачуном свих радова (осим пројекта водовода и канализације и геодетског снимка локације). 

- Пројекат израде надградње за возило са предмером и предрачуном радова.

- План економске оправданости функционисања изграђеног система.

Члан 4.


Одлука ступа на снагу даном доношења.
Члан 5.


Одлуку објавити у „Службеном гласнику града Врања“.

ГРАДСКО ВЕЋЕ ГРАДА ВРАЊА,дана:01.03.2013. године, 06-35/2013 -04





        ПРЕДСЕДНИК



                 ГРАДСКОГ ВЕЋА






Зоран Антић,с.р.

116.

На основу члана 17, 18, 63. и 65. Пословника Градског већа Града Врања  („Службени гласник Града Врања, број: 30/2012), Градско веће Града Врања, на седници одржаној дана 01.03 2013. године, донело је
Р Е Ш Е Њ Е

О ИМЕНОВАЊУ КООРДИНАЦИОНОГ ОДБОРА ЗА ИМПЛЕМЕНТАЦИЈУ ПРОЈЕКТА И СПРОВОЂЕЊЕ ИНВЕСТИЦИЈА У ПРИВРЕДНО-РАДНОЈ ЗОНИ БУНУШЕВАЦ „СЛОБОДНА ЗОНА – ВРАЊЕ“

Члан 1.


Именује се Координациони одбор за имплементацију пројекта и спровођење инвестиција у привредно-радној зони Бунушевац «Слободна зона-Врање», у саставу:


1. Зоран Антић, градоначелник Врања,


2. Дејан Тричковић, председник Скупштине града,

3.Драгољуб Костић, члан Градског већа за ресор - привреда, урбанистички, имовинско-правни и инспекцијски послови,
3. Драган Спирић, члан Градског већа за ресор - буџет и финансије,
4. Небојша Зупанчић, члан Градског већа за ресор - предузетништво, туризам и угоститељство,
5. Бобан Станковић, помоћник градоначелника за област привреда и локални економски развој, 
6. Драган Јањић, помоћник градоначелника за област регионални развој,
7. Горан Ђорђевић, директор ЈП „Дирекција за развој и изградњу града Врања“ и
8. Иван Стојковић, начелник Завода за информациони систем.

Члан 2.


Задатк Координационог одбора је усмеравање инвестиције у привредно-радној зони Бунушевац «Слободна зона – Врање», припрема предлоге пројеката према донаторима и фондовима, као и преговарање са потенцијалним инвеститорима.

Члан 3.


Решење ступа на снагу даном доношења.

Члан 4.


Решење објавити у „Службеном гласнику града Врања“.

ГРАДСКО ВЕЋЕ ГРАДА ВРАЊА,дана:01.03. 2013. године, 06-35/2013 -04





        ПРЕДСЕДНИК



                 ГРАДСКОГ ВЕЋА






Зоран Антић,с.р.
117.
На основу члана 17, 18, 24., 63. и 65. Пословника Градског већа града Врања  („Службени гласник Града Врања, број: 30/2012) и члана 13. Правилника o финансирању активности у области спорта на територији града Врања („Службени гласник Града Врања, број: 2/2013), Градско веће града Врања, на седници одржаној дана 01.03.2013. године, донело је

Р Е Ш Е Њ Е

О ФОРМИРАЊУ  КОМИСИЈЕ  ЗА ОЦЕНУ  И  ИЗБОРПРОГРАМА У ОБЛАСТИ СПОРТА  ГРАДА  ВРАЊА

Члан 1.

Формира се Комисија за оцену и избор програма у области спорта Града Врања у следећем састау:

председник,

Бојана Величков, заменик градоначелника Врања
заменик председника и координатор за спровођење програма и праћење кретање буџетских средстава за спорт,

Дарко Филиповић, члан Градског већа за ресор спорт, омладина,

секретар,

Јелена Пејковић, заменик секретара Градског већа,

чланови,

1.Милош Антанасијевић, члан Градског већа за  ресор државна управа и локална самоуправа, задужен за правилну примену Правилника o финансирању активности у области спорта на територији града Врања,

2.Станиша Марковић, представниик Спортског савеза Врање,
3. Мартин Ђорђијевић, представниик Спортског савеза Врање,

4.Дејан Ивановић, представниик Спортског савеза Врање и

5.Мирослав Спасић, начелник Секретаријата за образовање, културу, спорт, омладину и информисање.

Члан 2.

Задатак Комисије је да врши оцену и избор програма у области спорта Града Врања.

Након извршене оцене програма Комисија сачињава образложени предлог финансирања потреба у области спорта за период од годину дана и предлаже Градском већу износ додатиција за сваки појединачни програм.

Члан 3.


Решење ступа на снагу даном доношења.

Члан 4.


Решење објавити у „Службеном гласнику града Врања“.

ГРАДСКО ВЕЋЕ ГРАДА ВРАЊА,дана:01.03 2013. године, 06-35/2013 -04

       





        ПРЕДСЕДНИК




                 ГРАДСКОГ ВЕЋА




               Зоран Антић,с.р.

118.
На основу члана 4. Уредбе о категоризације државних путева, члана 17, 18, 24., 63. и 65. Пословника Градског већа града Врања  („Службени гласник Града Врања, број: 30/2012), Градско веће града Врања, на седници одржаној дана 01.03.2013. године, донело је
Р Е Ш Е Њ Е

О ОБРАЗОВАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА ПРЕГЛЕД И ПРИМОПРЕДАЈУ ЈАВНИХ ПУТЕВА КОЈИ СУ ИЗГУБИЛИ СТАТУС РЕГИОНАЛНИХ ПУТЕВА НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА ВРАЊА

Члан 1.

Образује  се Комисија за преглед и примопредају јавних путева који су изгубили статус регионалних путева на територији града Врања, у следећем састау:

председник,

Срђан Милошевић, члан Градског већа за ресор - комунална делатност, инфраструктура и саобраћај,

заменик председника,

Драган Јањић, помоћник градоначелника за регионални развој,
 секретар,

Јелена Пејковић, заменик секретара Градског већа,

чланови,

1. Стојанче Богдановић, заменик начелника Градске управе, 

2. Марина Трајковић, начелник Секретаријата за урбанизам и имовинско-правне послове,

3. Милан Јовић, заменик правобраниоца Градске управе Града Врања,

4. Бобан Антанасијевић, начелник Секретаријата за инспекцијске послове и заштите животне средине,

5. Горан Стојановић, помоћник директора ЈП „Дирекција за развој и изградњу Града Врања“,

6. Дејан Станојевић, представник ЈП „Дирекција за развој и изградњу Града Врања“ и 

7. Станко Љубић, представник ЈП „Дирекција за развој и изградњу Града Врања“.

Члан 2.

Задатак Комисије је да изврши преглед и приморедају јавних путева на теритоији Града Врања који су изгубили статус регионалних путева односно бивших државних путева II реда.

Ова Комисија ће у сарадњи са представником ЈП „Путеви Србије“ визуeлно извршити преглед постојећег стања предметних путева који пролазе кроз град Врање и о томе сачинити записник о прегледу и примопредаји, који ће бити даље коришћен за преузимање пројектно-техничке документације из техничке архиве ЈП „Путеви Србије“ Београд.

Члан 3.


Решење ступа на снагу даном доношења.
Члан 4.

Решење објавити у „Службеном гласнику Града Врања“.
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119.
На основу  члана 199. Закона о привредним друштвима  („Службени гласник  Републике Србије“,  број: 36/11 и 99/11),  члана 11. Одлуке о оснивању Привредног друштва „Слободна зона  Врање“ („Службени гласник Града Врања, број: 4/2013), и члана 63. и 65. Пословника Градског већа града Врања  („Службени гласник Града Врања, број: 30/2012),  Градско веће на седници одржаној дана 01.03.2013. донело је 

Р Е Ш Е Њ Е  

ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА СКУПШТИНЕПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА
„СЛОБОДНА ЗОНА ВРАЊЕ“

Члан 1.

Именују се за чланове Скупштине Привредног друштва „Слободна зона Врање“:

1.Зоран Антић, градоначелник Врања,

2.Небојша Богдановић, директор Универзал банке- Филијала у Врању,

3.Ненад Ђорђевић, приватни предузетник из Врања,

4.Драган Николић, народни посланик,

5.Дејан Тричковић, председник Скупштине града Врања,

6.Урош Трајковић, директор Здравственог центра и

7.Драган Јањић, помоћник градоначелника.

Члан 2.

Скупштина Привредног друштва „Слободна зона Врање“ бира председника из редова својих чланова на првој конститутивној седници.

Члан 3.

Мандат Скупштине Привредног  друштва траје 4 (четири) године.

Члан 4.

Решење ступа на снагу даном доношења.
Члан 5.
Решење објавити у „Службеном гласнику Града Врања“.
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На основу члана 14. става 17. Статута Града Врања („Службени гласник Града Врања, број: 25/2012) и члана 17, 18, 63. и 65. Пословника Градског већа Града Врања  („Службени гласник Града Врања, број: 30/2012), Градско веће Града Врања, на ванредној седници одржаној дана  05.03.2013. године, донело је:

РЕШЕЊЕ

О  ОБРАЗОВАЊУ  ОРГАНИЗАЦИОНОГ ОДБОРА ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ МАНИФЕСТАЦИЈЕ „БОРИНА НЕДЕЉА“

Члан 1.

Образује се  Организациони одбор за реализацију манифестације „Борина недеља“ у следећем саставу:

председник,

Дејан Тричковић, председник Скупштине Града Врања

потпредседник,

Синиша Митић, заменик председника Скупштине Града Врања,

координатор Одбора,

Маја Ристић, члан Градског већа за област култура, образовање,

програмски руководилац манифестације,

Мирослав Цера Михаиловић

чланови,

1.Зоран Антић, градоначелник Врања,

2.Бојана Величков, заменик градоначелника Врањ,

3.Драган Јањић, помоћник градоначелника,

4.Сузана Ирић - Поповић,  директор ЈУ Библиотека „Бора Станковић“,

5.Татјана Стојевић, директор ЈУ „Народни унивезитет“,

6.Добринка Лозановска Илијев, директор ЈУ „Историјски архив“,

7.Драган Дејановић, директор ЈУ „Народни музеј“ Врање,

8.Зоран Величковић, директор Регионалне телевизије Врање,

9.Радмила Ђорђевић, директор ЈУ Позориште „Бора Станковић“,

10.Зоран Давинић, представник Књижевне заједнице „Борисав Станковић“ и

11.Радојица Стојиљковић, представник Књижевне заједнице „Борисав Станковић“.

Члан 2.

Задатак Организационог одбора је да за потребе Града Врања у области културе као генералног организатора и покровитеља манифестације „Борина недеља“ организује, припреми и реализује манифестацију „Борина недеља“ уз програмски предлог и садржај Књижевне заједнице „Бора Станкивић“, усваја Финансијски план и одобрава коришћење финансијских средстава за реализацију манифестације.

Члан 3.

Мандат Организационог одбора траје од дана доношења решења до завршетка манифестације.

Члан 4.
Решење ступа на снагу даном доношења.

Члан 5.

Решење објавити у Службеном гласнику Града Врања.
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121.
          На основу члана 46. став 1. тачка1, став 2. и 4. и члана 49. став 1. и 5. Закона о локалним изборима (,,Службени гласник Републике Србије”, број 129/07, 34/10 и 54/11) и члана 41. Пословника Скупштине градске општине Врањска Бања (,,Службени гласник града Врања”, број 31/2012) Скупштина градске општине на седници одржаној дана 28.02.2013.године, донела је

ОДЛУКУ

О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА ОДБОРНИКА СКУПШТИНЕГРАДСКЕ ОПШТИНЕ ВРАЊСКА БАЊА

I

           Бобану Ђорђевићу, одборнику са изборне листе Покренимо Врањску Бању – Томислав Николић Српска напредна странка и Тањи Митровић, одборници са изборне листе Ујрдињени региони Србије – др Урош Трајковић, престао је мандат одборника у Скупштини градске општине Врањска Бања, подношењем оставки у форми оверене изјаве.   

II

          Oва одлука ступа на снагу даном доношења. 

III

          Oдлуку објавити у ,,Службеном гласнику града Врања“.
СКУПШТИНА ГРАДСКЕ ОПШТИНЕ ВРАЊСКА БАЊА,дана 28.02.2013.године, број: 02-55/2013-01

                                                                                     ПРЕДСЕДНИК,                                                                                           Светлана Цветковић,с.р.
122.
         На основу члана 56. става 1,5,6, и 7. Закона о локалним изборима ( ''Службени гласник Р. Србије'', број 129/07 и 54/11), члана. 7, 8, 9, 10 и 12. Пословника Скупштине градске општине Врањска Бања ( ''Службени гласник града Врања'', број 31/2012), Скупштина градске општине на седници одржаној дана 28.02.2013. године, донела је

ОДЛУКУ

О ПОТВРЂИВАЊУ МАНДАТА ОДБОРНИКА У СКУПШТИНИ

 ГРАДСКЕ ОПШТИНЕ ВРАЊСКА БАЊА
I
        Потврђују се мандати одборника у Скупштини градске општине Врањска Бања:

1.  Благоји Цветковићу, железничару из Врањске Бање, насеље ,,Грамађе“ број 39.

2.  Александру Јоксићу, оралном хирургу из Врањске Бање, улица Партизански пут број 15.

II

       Мандат одборника Скупштине градске општине Врањска Бања почиње да тече даном потврђивања мандата.

III

       Одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће се у ,,Службеном гласнику града Врања“ 
СКУПШТИНА ГРАДСКЕ ОПШТИНЕ ВРАЊСКА БАЊА,дана 28.02.2013.године, број: 02-56/2013-01

                                                                                     ПРЕДСЕДНИК,                                                       Светлана Цветковић,с.р.
123.                                                                                               

На основу члана 72, 73, 74, 75, 76, и 77.  Закона о локалној самоуправи ("Службени гласник Републике Србије", број: 129/07), и члана 88. и 90. Статута градске општине Врањска Бања ("Службени гласник града Врања", број: 6/2012, ) Скупштина градске општине Врањска Бања, уз претходну сагласност Скупштине града Врања, на седници одржаној дана 28. 02. 2013.године,  донела је

О Д Л У К У 

О ОСНИВАЊУ  МЕСНИХ ЗАЈЕДНИЦА НА ПОДРУЧЈУ ГРАДСКЕ ОПШТИНЕ   ВРАЊСКА БАЊА
1. ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.

Ради задовољавања непосредних потреба и интереса грађана на територији     градске општине  Врањска Бања, као облик месне самоуправе, образују  се месне заједнице.
Члан 2.

      Овом Одлуком се уређује начин оснивања и укидања месних заједница, подручја за која се оснивају, послови који обављају, органи и начин њиховог избора, начин финансирања месних заједница и друга питања везана за њихов рад и функционисање.

Члан 3.

 
На територији градске општине  Врањска Бања  образују се  девет месних  заједница, и то:

     - Месна заједница Врањска Бања I

     - Meсна заједница Врањска Бања II

     - Месна заједница Врањска Бања III

     - Meсна заједница Топлац

     - Месна заједница Корбевац
     - Месна заједница Паневље

     - Месна заједница Крива Феја
     - Месна заједница Првонек
     - Месна заједница Стари Глог.
Члан 4.

За  насељена места на подручју градске општине  Врањска Бања утврђују се подручја и образују месне заједнице, и то:

1. Месна заједница Врањска Бања I обухвата: насеље Ладна вода, улице: Балканска, Уроша Илића, Жикице Јовановића-Шпанца, Боре Станковића, Доситејева, Бошка Ђорђевића, Партизанска, Радничка, 7.јула, Партизански пут, Краља Петра I Ослободиоца ( од бр.1 до бр. 143 и од бр.2 до бр.124) насеља Козарики, Ћосики, Бурдинци, Сагламци, Чомоганци ( од бр.15 до бр.28), Мишинска махала (бр.34 и бб), насељена места Изумно и Лева Река и махала Каталенац. 

2. Месна заједница Врањска Бања II обухвата насеља: Савинци, Смоница, Штипљани, Грамађе и Огош. 

3. Месна заједница Врањска Бања III обухвата улице: Краља Петра I Ослободиоца (од бр.145 до Железничке станице и од бр.128 до Железничке станице) и                                                                                                                                          Јужноморавских бригада, насеља: Гуштери, Сува Бања, Топлачанци, Џаворци,           Мишинска Махала (од бр.1 до бр.40 и бб), Ђелинци и насељено место Бујковац. 

4. Месна заједница Топлац, са насељеним местима : Топлац и Кумарево.
5. Месна заједница Корбевац, са насељеним местима: Корбевац, Клисурица, Липовац и Себеврање.
6. Месна заједница Паневље, са насељеним местима: Паневље и Превалац.
7. Месна заједница Крива Феја, са насељени местима: Крива Феја и Несврта.

8. Месна заједница Првонек, са насељним местима: Првонек, Дуга Лука, и Сливница.

9. Месна заједница Стари Глог, са насељеним местима: Стари Глог, Бабина Пољана, Корбул и Црни Врх.

Члан 5. 

Месна заједница има Статут:


Статут садржи одрдебе о:

-   пословима месне заједнице;

-   органима, начину избора и рада;

-   поступку доношења аката месне заједнице;

-   називу и седишту месне заједнице;

-   заступању;

-   начину стицања и располагања имовином;

· држању и употреби печата;
· обезбеђивању јавности рада органа месне заједнице;

· другим питањима од значаја за месну заједницу.

Статут месне заједнице се примењује након ступања на снагу и сагласности надлежног органа градске општине Врањска Бања.
Члан 6.

Месна заједница има својство правног лица.

Месну заједница представља и заступа  председник савета месне заједнице.
Члан 7.


Грађани учествују у вршењу послова месне заједнице у складу са законом, Статутом градске општине,  овом Одлуком и  Статутом месне заједнице.

Члан 8.


О пословима месне заједнице грађани одлучују на седницама органа месне заједнице, збору грађана, путем референдума и  грађанске иницијативе. 


Начин одлучивања у месној заједници  уређује се Статутом месне заједнице.


 2.   ОСНИВАЊЕ МЕСНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

Члан 9. 


Оснивање нових месних заједница, ван подручја одређеног чланом 4. ове Одлуке, спајање постојећих месних заједница, укидање месних заједница и издвајање појединих делова насеља из састава једне и укључивање у састав друге месне заједнице врши се одлуком Скупштине Градске општине, на основу мишљења грађана са подручја на које се промене односе.

Члан 10.


Иницијативу за утврђивање подручја месне заједнице из претходног члана могу покренути грађани у складу са прописима о референдуму и народној иницијативи, збор грађана, савет месне заједнице и Скупштина градске општине.
Члан 11.


Скупштина градске општине оснива месне заједнице и утврђује њихова подручја.

Члан 12.


Када Скупштина градске општине донесе одлуку о утврђивању подручја месне заједнице, грађани са тог подручја образују Савет и друге органе месне заједнице, доносе статут и друга акта у складу са законом, овом Одлуком и својим статутом.

3. ПОСЛОВИ МЕСНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

Члан 13.


У Месној заједници грађани непосредно задовољавају своје заједничке потребе и интересе у складу са законом, Статутом градске општине и овом Одлуком.
Члан 14.


Ради задовољавања заједничких потреба грађана на свом подручју месна заједница обавља следеће послове:

· образује савет и друге органе месне заједнице и обезбеђује њихов рад и извршење њихових одлука;

· организује зборове грађана, јавне расправе, анкете и покреће иницијативе и обезбеђује организовани утицај на функционисање локалне самоуправе;

· предлаже комунални развој и уређење насеља и непосредно учествује у изградњи и одржавању комуналних објеката и у том смислу сарађује са јавним предузећима и установама;

· стара се о одржавању и коришћењу имовине месне заједнице;

· предлаже мере и акције за унапређење пољопривредне производње на сеоском подручју и стара се о коришћењу пашњака и утрина које су враћене селима на коришћење;

· сарађује са здравственим и ветеринарским установама и организацијама на стварању услова за здравствену и ветеринарску заштиту;

· стара се о заштити од елементарних непогода и организованом отклањању и ублажавању последица;

· стара се о заштити животне средине;

· организује хуманитарну помоћ;

· стара се о снабдевености грађана;

· помаже рад удружења грађана;

· сарађује са органима и другим институцијама локалне самоуправе и државним органима у извршавању њихових функција;

· обавља поверене послове из изворне надлежности градске општине;

· организује спортске, културне и друге јавне манифестације;
· Обавља и друге послове у складу са законом и актима Скупштине градске општине.                                                                                                                                                                                                                                                                               
4. ИЗБОРИ И ПРЕСТАНАК МАНДАТА ОРГАНА МЕСНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

Члан 15.

Организација рада у месној заједници и органи месне заједнице уређују се статутом месне заједнице, у складу са овом Одлуком.

Члан 16.


Као орган месне заједнице грађани образују Савет месне заједнице.


Савет месне заједнице има од 7 до 11 чланова у месним заједницама образованим за насељена места на подручју градске општине Врањска Бања


Статутом месне заједнице утврђује се број чланова Савета месне заједнице.    
            Статутом месне заједнице уређује се и принцип родне равноправности у саставу органа, социјална и старосна заступљеност грађана и територијална заступљеност подручја.
Члан 17.

           Чланови  Савета се бирају на четири године, на основу слободног, општег, једнаког и непосредног изборног права грађана непосредним тајним гласањем, већинским изборним системом.
Члан 18.

           Изборе за Савет месне заједнице расписује председник Скупштине градске општине најкасније у року од 30 дана пре истека мандата претходног сазива органа месне заједнице.

           Одлуком о расписивању избора одређује се дан и време орджавања избора као и дан од када почињу да теку рокови за вршење изборних радњи.

            Грађани месне заједнице са бирачким правом обавештавају се о дану, времену и месту одржавања избора за чланове Савета, као и о поступку и на начин утврђен Статутом месне заједнице, најкасније 5 дана пре одржавања избора. Обавештавање се може вршити и путем медија, као и другим средствима обавештавања јавног мњења.

Члан 19.

           Право да бира члана Савета има грађанин који је држављанин Републике Србије, који је пунолетан, пословно способан и има пребивалиште на подручју месне заједнице у којој остварује изборно право.

           За члана Савета може бити изабран грађанин који је држављанин Републике Србије, који је пунолетан, пословно способан и има пребивалиште на територији месне заједнице на којој је предложен за члана Савета.

Члан 20.

           Право на предлагање кандидата за органе месне заједнице има сваки грађанин месне заједнице са бирачким правом.

           Кандидата за члана Савета предлаже најмање 10 грађана – бирача са бирачким правом на подручју Месне заједнице која је образована за насељено место Врањска Бања, а за месне заједнице које су образоване у осталим насељеним местима на територији градске општине Врањска Бања, кандидата треба да предложи најмање 3 грађана-бирача. 

           Бирач може потписати предлог само за једног кандидата, на прописаном обрасцу, који мора бити оверен од стране органа надлежног за послове овере потписа. 

           Ако је бирач потписао предлог за више предложених кандидата као важећи сматраће се потпис на прихваћеном предлогу који је раније поднет.

           Предложени кандидати дају писмену изјаву о прихватању кандидатуре.

Члан 21.

           Бирачка места и њихов број за месну заједницу одређује Савет својом одлуком, с тим да бирачка места морају бити идентична бирачким местима за локалне изборе.

Члан 22.

 Органи за спровођење избора су:

          1. Комисија за спровођење избора (у даљем тексту: Комисија).

          2. Бирачки одбор.

          За свој рад органи за спровођење избора одговарају органу који их је именовао.

          Комисију чине председник, шест чланова и њихови заменици.

          Мандат Комисије траје четири године.

          Комисију именује Скупштина града на образложени предлог Градске изборне комисије. 

Члан 23.

            Комисија:

            -     стара се о законитости спровођења избора;

            -     даје упутства бирачким одборима у погледу спровођења избора;

            -     организује техничке припреме за спровођење избора;

            -     прописује потребне обрасце;

            -     утврђује да ли су предлози кандидата сачињени  и поднети у складу са  

                  овом Одлуком и Статутом месне заједнице;

· утврђује и оглашава листе кандидата;

· утврђује број гласачких листића за гласачка места;

· утврђује резултате гласања и број гласова за сваког кандидата;

· утврђује и објављује укупне резултате избора;

· подноси извештај председнику Скупштине градске општине о спроведеним изборима;

· обавља и друге послове одређене законом, овом Одлуком и Статутом месне заједнице.

Члан 24.

             Грађани могу тражити увид у бирачки списак и тражити упис, брисање, допуну или исправку бирачког списка сваког радног дана до закључења бирачког списка. Бирачки списак се закључује 15 дана пре дана одржавања избора.

            Комисија преузима оверени извод из бирачког списка у року од три дана од дана закључења бирачког списка.

            Бирачки одбор преузима изборни материјал од Комисије најкасније 48 часова пре дана одржавања избора.
Члан 25.

            Бирачки одбор чине председник, два члана и њихови заменици, које именује Комисија са подручја месне заједнице.

            Бирачки одбор именује се најкасније 10 дана пре дана одређеног за одржавање избора.

           Бирачки одбор непосредно спроводи гласање, обезбеђује правилност и тајност гласања, утврђује резултате гласања на бирачком месту, стара се о одржавању реда на бирачком месту за време гласања и обавља друге послове утврђене законом, овом Одлуком и Статутом месне заједнице.
Члан 26.

           Резултате избора утврђује Комисија на основу резултата са свих бирачких места.

           За чланове Савета бирају се кандидати са највећим бројем гласова.

           Уколико два или више кандидата добију једнак број гласова избори се понављају само за те кандидате у року од 7 дана.
Члан 27.

           Поновни избори спроводе се ако Комисија поништи изборе због неправилности у спровођењу избора за чланове Савета.

           Ако се избори пониште на поједином бирачком месту, гласање се понавља само на том бирачком месту.

          Поновни избори спроводе се најкасније 7 дана од дана поништавања избора у месној заједници, односно од дана поништења избора на бирачком месту.

          Поновне изборе расписује Комисија.

          Поновни избори спроводе се по листи кандидата утврђеној за изборе који су поништени, осим када су избори поништени због неправилности у поступку предлагања кандидата.

Члан 28.

          Сваки бирач, кандидат за члана Савета или предлагач кандидата има право да поднесе приговор Комисији због неправилности у поступку кандидовања и спровођења избора.

          Приговор се подноси у року од 24 часа од дана када је донета одлука, односно учињен пропуст.
Члан 29.

          Комисија је дужна да у року од 48 часова од пријема приговора размотри приговор, реши по њему и донети акт достави подносиоцу приговора.

         Ако Комисија усвоји поднет приговор поништиће радњу у поступку предлагања или избора кандидата или ће поништити изборе за чланове Савета.

Члан 30.

         Савет месне заједнице се конституише у року од 15 дана од дана утврђивања резултата избора.

Члан 31.

         Прву конститутивну седницу Савета месне заједнице сазива председник Савета месне заједнице претходног сазива, а ако он то не учини, најстарији новоизабрани члан Савета.

         Конститутивна седница се може одржати ако њој присуствује већина од укупног броја чланова Савета месне заједнице.

         На првој седници Савета, из редова чланова Савета бирају се председник и заменик председника Савета месне заједнице.

Члан 32.

         Одборници Скупштине градске општине и чланови Општинског већа имају право и дужност да учествују у раду Савета месне заједнице, без права одлучивања.

Члан 33.
         Чланство у органима месне заједнице престаје оставком, због безусловне осуде на казну затвора, због потпуног или делимичног губљења пословне способности, због губљења држављанства или промене пребивалишта ван подручја месне заједнице и опозивом.

Члан 34.

         Уколико члану Савета престане мандат у смислу члана 33. ове Одлуке, члан Савета постаје кандидат који је следећи на изборима добио највећи број гласова.

         Мандат члана Савета из става 1. овог члана траје до истека мандата на који су изабрани остали чланови Савета.

         Савет констатује престанак чланства и врши кооптирање новог члана у смислу става 1. овог члана на првој наредној седници.


5. ЈАВНОСТ РАДА

Члан 35.


Рад месних заједница и њених органа је јаван.


Јавност рада месне заједнице из става 1. овог члана обезбеђује се објективним, потпуним, правовременим и свима доступним информацијама.


Обавезе месних заједница и њених орагана у погледу јавности рада ближе се одређују статутом.
10. ОДНОСИ ОРГАНА ГРАДСКЕ ОПШТИНЕ И МЕСНИХ ЗАЈЕДНИЦА
Члан 36.


Органи градске општине и месних заједница, ради остваривања својих права и дужности, међусобно сарађују у складу са законом и другим прописима, Статутом градске општине и овом Одлуком.
Члан 37.


Органи градске општине могу позивати представнике месних заједница на својим седницама и другим скуповима, на којима, у оквиру своје надлежности, расправљају о питањима од значаја за рад месних заједница.
Члан 38.


Органи градске општине су обавезни да размотре захтеве, предлоге, сугестије и мишљења месних заједница и да их о томе обавесте у року од 60 дана од дана њиховог подношења.
Члан 39.


Органи градске општине су дужни да месним заједницама и њиховим органима указују правну и другу помоћ.

7.  СРЕДСТВА ЗА РАД 
Члан 40.


Средства за рад месне заједнице су:

· средства предвиђена буџетом града;
· средства која грађани обезбеђују самодоприносом;

· средства од накнаде за услуге које врши месна заједница;

· поклони, донације и друго.

Члан 41.


Месна заједница доноси  финансијски план у коме се исказују приходи и расходи месне заједнице.


Финансијски план се доноси за једну календарску годину.


Месна заједница усваја завршни рачун по истеку календарске године.


Финансијски план и завршни рачун су доступни грађанима месне заједнице и јавности.


Наредбодавац за исплату средстава месне заједнице је председник Савета месне заједнице.
Члан 42.

            Надлежна служба Градске управе задужена за контролу законитости наменског коришћења и располагања буџетских средстава врши контролу законитог, наменског коришћења и располагања средствима месне заједнице.


8. ОБАВЉАЊЕ СТРУЧНИХ И АДМИНИСТРАТИВНИХ ПОСЛОВА 

Члан 43.

Стручне и административно-техничке послове месне заједнице обавља Општинска управна јединица градске општине, секретаријати и службе Градске управе у складу са прописима о организацији и систематизацији послова.


9. ПОВЕРАВАЊЕ ПОСЛОВА МЕСНИМ ЗАЈЕДНИЦАМА

Члан 44.

За обављање одређених послова из надлежности Општинске управне јединице може се организовати рад ове управне јединице у месним заједницама.

Послове из става 1. овог члана, начин и место њиховог вршења одређује председник на предлог руководиоца Општинске  управне јединице.
Члан 45.

            За извршавање поверених послова Град обезбеђује одређена средства месним заједницама. 


10. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 46.


Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у ,,Службеном гласнику града Врања“.
Члан 47.

            Председник Скупштине градске општине расписаће изборе за Савете месних заједница у року од 30 дана од дана ступања на снагу ове Одлуке и исти ће се одржати најкасније 60 дана од дана расписивања.

            Савети месних заједница изабрани по постојећим прописима настављају са радом до нових избора у складу са овом Одлуком.  

Члан 48.


Савети месних заједница ускладиће своје статуте у року од 30 дана од дана  конституисања.

Члан 49.


Ступањем на снагу  ове Одлуке престаје да важи Одлука о оснивању месних заједница  на подручју града Врања (”Службени гласник Пчињског округа”, број 36/2008), Одлука о измени и допуни одлуке о оснивању месних заједница на подручју града Врања (,,Службени гласник града Врања”, број 33/2012 и 38/2012).

СКУПШТИНА ГРАДСКЕ ОПШТИНЕ ВРАЊСКА БАЊА,дана 28.02. 2013.године, број: 02-54/2013-01

                                                                                     ПРЕДСЕДНИК,                                                       Светлана Цветковић,с.р.
124.
На основу члана 32. Закона о локалној самоуправи ( ,,Службени гласник РС”, број 129/07), члана 28. став 1. тачка 4. Статута градске општине Врањска Бања (,,Службени гласник града Врања, бро 6/2012) и члана 96. Пословника Скупштине градске општине Врањска Бања („Службени гласник града Врања“ број 31/2012), Скупштина градске општине Врањска Бања, на седници одржаној дана 28.02.2013. године, разматрала је Предлог Стратешког плана развоја градске општине Врањска Бања 2013-2017, и донела 
З А К Љ У Ч А К
I

 УСВАЈА СЕ  Стратешки план развоја градске општине Врањска Бања 2013-2017. 
II

Текст Стратешког плана развоја градске општине Врањска Бања 2013-2017. саставни је део овог закључка.

III

Закључак ступа на снагу даном доношења, а објавиће се у ,,Службеном гласнику  града Врања“.
СКУПШТИНА ГРАДСКЕ ОПШТИНЕ ВРАЊСКА БАЊА,дана 28.02.2013.године, број: 06-53/2013-01

ПРЕДСЕДНИК,                                                       Светлана Цветковић,с.р.
Т Р Г О В И Ш Т Е
125.
На основу члана 70. Закона о буџетском систему („Службени гласник Републике Србије“, бр.54/2009, 73/2010, 101/2010, 101/2011 и 93/2012), члана 4. Одлуке о буџету општине Трговиште за 2013.годину („Службени гласник Града Врање“, бр.42/2012) и члана 41. Статута општине Трговиште („Службени гласник Пчињског округа“, бр.28/08), Скупштина општине Трговиште на седници одржаној дана 28.02.2013.године, донела је

О Д Л У К У

О УПОТРЕБИ СРЕДСТАВА СТАЛНЕ РЕЗЕРВЕ

ИЗ БУЏЕТА ОПШТИНЕ ТРГОВИШТЕ ЗА 2013.ГОДИНУ

Члан 1.

Доноси се одлука да се средства  Буџета општине Трговиште за 2013.годину („Службени гласник Града Врање“, бр.42/2012)   из члана 4. раздео IV глава 2 функција 100 позиција 188 економска класификација 49911- Стална резерва у износу од 1.500.000 динара користе за потребе измиривања насталих обавеза на превентивном деловању и отклањању последица од елементарне непогоде а у складу са проглашеном ванредном ситуацијом на подручју општине Трговиште услед прекомерних падавина дана 26.02.2013.године.

Члан 2.

Одлука ступа на снагу даном доношења.

Члан 3.

Одлуку објавити у „Службеном гласнику Града Врање“.
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ ТРГОВИШТЕ,дана 28.02.2013.године; број 400-969/13
ПРЕДСЕДНИК,                        Ненад Крстић,с.р.
126.
На основу члана 33. Закона о ванредним ситуацијама („Службени гласник РС“ број 111/09) и члана 41. Статута општине Трговиште („Службени гласник Пчињског округа", број 28/08), Скупштина општине Трговиште на седници одржаној дана 28.02.2013. године, донела је

Р Е Ш Е Њ Е
О РАЗРЕШЕЊУ  ЧЛАНA ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ У ОПШТИНИ ТРГОВИШТЕ

Члан 1. 
 Тања Симоновић, разрешени начелник Општинске управе општине Трговиште, разрешава се дужности члана Штаба за ванредне ситуације општине Трговиште.

Члан 2.
Ово решење ступа на снагу даном доношења и објавиће се у „Службеном гласнику града Врања“. 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ ТРГОВИШТЕ,дана 28.02.2013.године; број 217-971/13
ПРЕДСЕДНИК,                        Ненад Крстић,с.р.
127.
На основу члана 33. Закона о ванредним ситуацијама („Службени гласник РС“ број 111/09) и члана 41. Статута општине Трговиште („Службени гласник Пчињског округа", број 28/08), Скупштина општине Трговиште на седници одржаној дана 28.02.2013. године, донела је

Р Е Ш Е Њ Е
О ИМЕНОВАЊУ  ЧЛАНA ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ У ОПШТИНИ ТРГОВИШТЕ

Члан 1. 
Драган Станковић, ВД начелник Општинске управе општине Трговиште, именује се за члана Штаба за ванредне ситуације општине Трговиште.

Члан 2.
Ово решење ступа на снагу даном доношења и објавиће се у „Службеном гласнику града Врања“. 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ ТРГОВИШТЕ,дана 28.02.2013.године; број 400-969/13
ПРЕДСЕДНИК,                        

Ненад Крстић,с.р.
В Л А Д И Ч И Н  Х А Н
128.

На основу члана 10. Закона о ученичком и студентском стандарду („Службени гласник Републике Србије“ број  18/2010),  члана 30. Одлуке о Општинском већу Општине Владичин Хан („Сл. Гласник Пчињског округа“, број 23/08) и члана 51. Пословника Општинског већа („Сл. Гласник Пчињског округа“, број 23/08), Општинско веће Општине Владичин Хан, на седници одржаној дана 25.02.2013. године, донело је 

ПРАВИЛНИК 
О СТИПЕНДИРАЊУ СТУДЕНАТА И УЧЕНИКА 
СА ТЕРИТОРИЈЕ ОПШТИНЕ ВЛАДИЧИН ХАН

I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ
Члан 1.

Овим Правилником уређује се поступак, начин, висина и услови  давања стипендија за ученике и студенте са територије Општине Владичин Хан које додељује Општина Владичин Хан.

Средства за исплату стипендија обезбеђују се у буџету Општине Владичин Хан и садржана су у Одлуци о буџету Општине Владичин Хан на посебно исказаним позицијама за сваку календарску годину.

Члан 2.
Основни услови за стицање права на стипендију по овом правилнику за ученике и студенте су:

· Да су држављани Републике Србије

· Да имају пребивалиште на територији Општине Владичин Хан

· За студенте - да су редовни студенти виших школа односно факултета, акредитованих од стране Министарства просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије, као и да током целокупног трајања редовних студија нису вршилу обнову ма које  године

· За ученике - да су нису понављали разред током средњег образовања

Додатни услови за остваривање права на ученичке односно студентске стипендије су дефинисани посебно у оквуру категорија које прописује овај Правилник

За студенте последипломских академских студија – мастер студија и докторских студија услови за стицање права на Општинску стипендију  биће дефинисани посебним Правилником.


Право на ученичку, односно студентску стипендију по одредбама Закона о ученичком и студентском стандарду нема ученик, односно студент који је право на ученичку, односно студентску стипендију остварио у складу са одлуком ресорног Министарства Републике Србије (државна стипендија).

Члан 3.

Општина Владичин Хан ученичке и студентске стипендије додељује у циљу решавања кадровских потреба Општине, а нарочито омогућавање школовања ученика и студената у што већем обиму.
II СТУДЕНТСКА СТИПЕНДИЈА
Члан 4.


Право на студентску стипендију могу остварити студенти који испуњавају следеће услове:

· Да уредно извршавају обавезе прописане Статутом своје образовне установе

· Да по први пут уписују другу и сваку наредну годину студија

· Да уредно и благовремено поднесу сву документацију прецизирану Јавним конкурсом за доделу стипендија

Члан 5.


При одлучивању о додели стипендија  меродаван је укупан број бодова које кандидати освоје у процесу рангирања по условима Јавног конкурса при чему у случају истоветног броја бодова приоритет има кандидат са  нижим приходом по члану породице, а у случају да има више кандидата са истим приходом по члану породице предност има кандидат са већом просечном оценом оствареном за целокупно време студирања.


Да би кандидат могао да оствари право на стипендију приход по члану породице не сме да пређе висину просечне зараде у Републици за период јануар – јун године која одговара почетку школске године за коју се стипендија додељује.


Висину просечне оцене кандидат доказује потврдом одговарајуће образовне установе. 


Висину прихода по члану домаћинства кандидат доказује уверењем надлежног органа. 
Члан 6.


Стипендија се додељује на основу јавног конкурса. Конкурс расписује Општинско веће Општине Владичин Хан давањем сагласности на текст Јавног конкурса за доделу студентских и ученичких стипендија припремљен од стране Комисије за доделу студентских и ученичких стипендија ( у даљем тексту Комисија).

Конкурсом се утврђују услови за доделу стипендија и то:

· Период за који се додељују стипендије

· Документација која се прилаже уз пријаву

· Рок у коме се пријава подноси,

· Висина месечне стипендије која не може бити виша од износа стипендије коју додељује Република Србија

· Број студената којима ће бити додељена стипендија

· Начин бодовања приспелих пријава на конкурс

· Други услови.
Члан 7.


За остваривање права на стипендију кандидати Комисији за доделу студентских и ученичких стипендија  подносе следећу документацију:

1. Уредно попуњен образац Пријаве на конкурс

2. Извод из матичне књиге рођених или фотокопију личне карте

3. Потврду месне заједнице о броју чланова домаћинства

4. Уверење образовне установе  о редовном упису зимског семестра одговарајуће године студија са постигнутим успехом (просеком оцена)

5. Уверење о оствареном приходу по члану домаћинства за период јануар – јун године која одговара почетку школске године за коју се стипендија додељује.

6. Уверење Националне службе запошљавања за чланове домаћинства који нису у радном односу

Члан 8.


Конкурс за доделу студентских стипендија се објављује на огласној табли Општинске управе и на локалној радио станици.


Рок за подношење пријава са неопходном документацијом је 15 дана од дана објављивања конкурса а по процени Комисије може бити продужен за додатних 10 дана.


Коначну одлуку о додели стипендија доноси Општинско веће давањем сагласности на Одлуку Комисије за доделу студентских и ученичких стипендија.

Члан 9.

           Међусобна права и обавезе између даваоца и корисника стипендије уређују се уговором о стипендирању који је у складу са одредбама овог правилника и расписаног јавног конкурса за доделу стипендија.

           Стипендије се исплаћују током периода трајања школске године а исплата почиње непосредно по закључивању Уговора о стипендирању са сваким од корисника стипендије понаособ.

III УЧЕНИЧКА СТИПЕНДИЈА
Члан 10.


Право на ученичку стипендију има ученик који испуњава опште услове из члана 2. овог Правилника, који стално постиже задовољавајући успех у учењу и владању и чији родитељ или старатељ има пребивалиште на територији Општине Владичин Хан.
Стипендија се додељује без обавезе враћања и исплаћује се у месечном новчаном износу који утврђује Општинско веће Општине Владичин Хан давањем сагласности на текст Јавног конкурса за доделу студентских и ученичких стипендија припремљен од стране Комисије за доделу студентских и ученичких стипендија  за сваку школску годину.

Висина ученичке стипендије утврђује се у висини од  највише до 50%  износа претходно утврђене висине студентске стипендије.

Комисија расписује конкурс за доделу ученичких стипендија истовремено са конкурсом за доделу студентских стипендија. 

Конкурс из става 5. овог члана садржи нарочито: услове за доделу ученичке стипендије, потребне доказе- документацију, рокове за пријављивање на конкурс и одлучивање о додели стипендије, висину месечне стипендије, број ученика којима ће за конкретну школску годину бити додељена стипендија, као и друге неопходне услове..

Комисија утврђује Ранг листу за доделу стипендија,  утврђује и израђује Одлуку о додели стипендија која постаје коначна добијањем сагласности од стране Општинског већа Општине Владичин Хан.

Комисија  води евиденцију о одобреним стипендијама.

На основу одлуке из става 6. овог члана ученик, његов родитељ или старатељ, закључује уговор о стипендији са Општином Владичин Хан,  којим се ближе уређују права и обавезе у вези са коришћењем стипендије.
Члан 11.

Ученик, односно студент за кога се утврди да је злоупотребом остварио право на ученичку, односно студентску стипендију - трајно губи право на ученичку, односно студентску стипендију.

Члан 12.


Ступањем на снагу овог Правилника ставља се ван снаге „Правилник о стипендирању студената дефицитарних занимања, награђивању најуспешнијих студената и материјалном помагању сиромашних ученика и студената са територије Општине Владичин Хан“ број 06-3/2-2009-01 од 02.02.2009.године 

Члан 13.

Овај Правилник ступа на снагу даном доношења и биће објављен у „Службеном гласнику града Врања“.

ОПШТИНСКО ВЕЋЕ ОПШТИНЕ ВЛАДИЧИН ХАН, дана 25.02.2013.године. број:06-17/4/2013-01

   






ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                           Горан Младеновић,с.р.
П Р Е Ш Е В О 
129.
На основу члана  46.Закона о планирању и изградњи /“Сл.Гласник РС“ БР..72/09,81/09 И 64/10 И 24/11) и члана 37.став 3.тачка5.Статута  општине Прешево(„Сл.Гласник Пчињског округа „ бр.26/08),Скупштина општина Прешево  на седници одржаној дана 30.01.2013 донела је :
ОДЛУКУ

 О ДОНОШЕЊУ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ДЕЛА ИНДУСТРИЈСКЕ ЗОНЕ “ЧУКАРКА” К.О ЧУКАРКА ОПШТИНА ПРЕШЕВО  И ИЗВЕШТАЈ О СТРАТЕШКОЈ ПРОЦЕНИ  ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ДЕЛА ИНДУСТРИЈСКЕ ЗОНЕ “ЧУКАРКА” К.О”ЧУКАРКА” ОПШТИНА ПРЕШЕВО НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ
I.

Овом одлуком доноси се план детаљне регулације дела индустријске зоне “Чукарка “К.О.Чукарка  општина Прешево на целим катастарским  парцелама  бр.1 И 3  у К.О.Чукарка  у површини од 0ко 13,3 Ха, који је израдило ЈП Дирекција за Урбанизам –Крагујевац.

II.


Планом детаљне регулације дела индустријске зоне Чукарка општина Прешево  на катастарским парцелама  бр.1 И 3 у К.О.Чукарка ,обухваћена површина  Одлуком о изради плана детаљне регулације дела индустријске зоне “Чукарка” К.О Чукарка општина Прешево  И.бр.350-95/2012 од 19.06.2012 год.на катастарским парцелама  бр.1 И 3 К.О.Чукарка.
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IV.


Извештај комисије за планове општине Прешево  за извршену стручну контролу ,као и извештај комисије за планове о извршеном јавном увиду и извештај о процени стратешкој утицаја плана детаљне регулације „део индустријске зоне Чукарка општина Прешево“ на животној средини одржан дана 20.11.2012  чине саставни део документације плана детаљне регулације  за део индустријске зоне Чукарка општине Прешево на катастарским парцелама  бр.1и 3 К.О.Чукарка а који састоји се из текстуалног и графичког дела .
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V

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном Гласнику Града Врања".
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ ПРЕШЕВО, дана 30.01.2013.бројI.бр.350-15/13
ПРЕДСЕДНИК,
др Рамиз Латифи,с.р.
130.
На основу члана 11. Закона о условном отпису камата и мировању пореског дуга («Сл. гласник РС», бр.119/12), члан 60. а у вези са чл. 6. Закона о финансирању локалне самоуправе («Службени гласник РС», бр. 62/06, 47/11 и 93/12) и члана 35 Статута града/општине («Службени гласник Пчинског округа»,бр.26/08),Скупштина општине на седници одржаној   30.01.2013. године, доноси 
ОДЛУКУ

О УСЛОВНОМ ОТПИСУ КАМАТА И МИРОВАЊУ ПОРЕСКОГ ДУГА
Члан 1.

Овом одлуком уређују се условни отпис камата и мировање обавезе плаћања неплаћених  изворних  прихода доспелих за плаћање закључно са 31. октобром 2012. године, услови и обим отписа обрачунате, а неплаћене камате на обавезе доспеле за плаћање закључно са 31. октобром 2012. године по основу одређених локалних јавних прихода, као и отпис камате у другим случајевима прописаним овом  одлуком  за обавезе доспеле за плаћање закључно са 31. октобром 2012. године. 
Члан 2.

Изрази који се користе у овој одлуци  имају следеће значење: 
1) Порески обвезник је физичко лице, предузетник, односно правно лице, које на дан 31. октобра 2012. године има доспеле, а неплаћене обавезе по основу изворних  јавних прихода; 

2) Локални јавни приходи су јавни приходи које утврђују, наплаћују и контролишу јединице локалне самоуправе на основу закона, односно одлука њихових скупштина, и то: 

1.Порез на имовину физичких лица

2.Порез на имовину правних лица

3.Накнада за коришћене градско грађевинско землиште за правна лица

4.Накнада за коришћене градско грађевинско землиште за физичка лица и

5.Такса за истицанје фирме на пословном простору -ФИРМАРИНА
3) Главни порески дуг је дуг по основу обавеза доспелих за плаћање закључно са 31. октобром 2012. године, а који је евидентиран у пореском рачуноводству  надлежног одељења јединице локалне самоуправе, на дан 31. октобра 2012. године;  

4) Камата је износ обрачунате камате на главни порески дуг; 

5) Текуће обавезе су обавезе по основу свих локалних јавних прихода које периодично доспевају за плаћања у смислу пореских прописа и градских одлука  почев од 1. јануара 2013. године; 

6) Велики порески обвезник је правно лице које је, према прописима који уређују рачуноводство и ревизију, разврстано као велико правно лице; 

7) Мали порески обвезник је физичко лице, предузетник, односно правно лице које није велики порески обвезник у складу са тачком 6) овог члана. 

8) Надлежни орган је (Оделенје за утврђиванје и наплату јавних прихода), код које се порески обвезник задужује обавезама по основу локалних јавних  прихода. 
Члан 3.

Главни порески дуг који није измирен до дана ступања на снагу ове одлуке, мирује од 1. јануара 2013. године, на начин и по поступку прописаним овом одлуком. 

Малом пореском обвезнику главни порески дуг мирује до 31. децембра 2014. године. 

Великом пореском обвезнику главни пoрески дуг мирује до 31. децембра 2013. године. 

Порески обвезник коме је одложено плаћање пореског дуга, односно за чију наплату је покренут поступак принудне наплате, остварује право на мировање главног пореског дуга у смислу става 1. до 3. овог члана. 

Надлежни орган, по службеној дужности, утврђује мировање главног пореског дуга у случају из става 1. до 3. овог члана, као и у случају када је, ради принудне наплате пореског дуга, установљена забрана располагања новчаним средствима на текућем рачуну. 

Изузетно, право на мировање главног пореског дуга за чију наплату је покренут поступак принудне наплате, осим у случају када је ради принудне наплате пореског дуга установљена забрана располагања новчаним средствима на текућем рачуну, односно за који је одобрено одлагање плаћања дуга, остварује се на основу захтева који порески обвезник, у писаној форми, подноси надлежном органу. 
Члан 4.
За време мировања главног пореског дуга до његове отплате у целости, не тече камата. 

За време мировања, главни порески дуг се валоризује индексом потрошачких цена, почев од 1. новембра 2012. године до отплате дуга у целости.

Члан 5.
Порески обвезник стиче право на мировање главног пореског дуга ако обавезе доспеле за плаћање, почев од 1. новембра 2012. године до 31. децембра 2012. године,и за месец јануар 2013.плати најкасније до 28. фебруара 2013. године. 
Порески обвезник којем је утврђено право на мировање пореског дуга, дужан је да од 1. јануара 2013. године редовно плаћа текуће обавезе.
Члан 6.
Пореском обвезнику који изврши уплату главог пореског дуга у целости, извршиће се отпис камате.

Малом пореском обвезнику који редовно плаћа текуће обавезе, отписаће се 50% камате по истеку 2013. године, а преостала камата по истеку 2014. године. 

Великом пореском обвезнику који редовно плаћа текуће обавезе отписаће се 50% камате по истеку првог полугодишта 2013. године, а преостала камата по истеку другог полугодишта 2013. године.
Отпис камате, као и обавезе из става 1., 2. и 3. овог члана, врши надлежни орган по службеној дужности.
Пореском обвезнику који је на дан 31. октобра 2012. године као неизмирену обавезу имао само камату, а који до 28.фебруара 2013. године измири пореске обавезе за новембар , децембар 2012. године и јануар 2013.године, надлежни орган по службеној дужности отписује камату. 
Члан 7.
Пореском обвезнику који, у периоду мировања главног пореског дуга, престане да редовно измирује текуће обавезе, главни порески дуг увећава се за припадајућу камату обрачунату у складу са прописом који уређује порески поступак и пореску администрацију, на први дан месеца који следи месецу у којем није измирио своју текућу обавезу. 

Над пореским обвезником који, у периоду плаћања главног пореског дуга на рате, не измири текућу обавезу или рату, надлежни орган одмах спроводи поступак принудне наплате сходно пропису који уређује порески поступак и пореску администрацију. 
Члан 8.

Порески обвезници из члана 6., става 2. и 3. ове одлуке стичу право на плаћање главног пореског дуга на 24 месечне рате, без средстава обезбеђења, и то:


- мали порески обвезник, почев од 1. јануара 2015. године;


- велики порески обвезник, почев од 1. јануара 2014. године.


За време плаћања главног пореског дуга на рате порески обвезник је дужан да редовно плаћа текуће обавезе.
Члан 9.

Ако се главни порески дуг измири до 31. децембра 2014. године, надлежни орган отписаће камату и:


- пореском обвезнику који нема текуће обавезе;


- пореском обвезнику чији је главни порески дуг настао по основу једнократне пореске обавезе; 


- предузетнику који је брисан из прописаног регистра који се води код надлежног органа.


Пореском обвезнику који је на дан 31. октобра 2012. године као неизмирену обавезу имао само камату, а који нема текуће обавезе, надлежни орган по службеној дужности отписује камату. 
Члан 10.

У периоду од 1. новембра 2012. године до краја периода мировања главног пореског дуга, прекида се застарелост права на наплату пореског дуга, а период за који је утврђено мировање пореског дуга не урачунава се у рок застарелости.


За период мировања главног пореског дуга продужава се рок апсолутне застарелости тог дуга.

Члан 11.

На дан ступања на снагу ове одлуке, надлежни орган прекида поступке принудне наплате.

Члан 12.
Ова одлука ступа на снагу даном доношенја а применјиваће се од 01.01.2013.године која ће бити објавлјивана  у „Службеном гласнику града Врања”.             
 СКУПШТИНА ОПШТИНЕ ПРЕШЕВО дана 30.01.2013године, број I.бр.436-3/13                                                                                       
ПРЕДСЕДНИК,
др Рамиз Латифи,с.р.

131.

              На основу чл.20 тач.18 Закона о локалној самоуправи („Сл.гласник РС“, бр. 129/07), чл.7 Одлуке о подизању и одржавању споменика, спомен обележја и мурала на територији општине Прешево I. бр. 633-1/13 од 16.01.2013 год., чл.14 ст.1 тач.17 Статута општине Прешево („Сл.гласник Пчињског округа“, бр. 26/08), Скупштина општине Прешево на одржаној седници дана 16.01.2013 год., донела је 

О Д Л У К У

О ПОДИЗАЊУ СПОМЕН ОБЕЛЕЖЈА У ЦЕНТРА ОПШТИНЕ  ПРЕШЕВА

I
            Подиже се спомен обележје у Центру Oпштине  Прешева. 

II
           О реализацији ове Одлуке стара ће се Оделење за урбанизам, имовинско правне послове и за заштиту животне средине Општинске Управе. 

III
           Одлука ступа на снагу даном усвајања а објавит ће се у „Сл.гласнику Града Врања “. 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ  ПРЕШЕВО дана 16.01.2013 годинебројI. бр.633-2/13
ПРЕДСЕДНИК,
др Рамиз Латифи,с.р.

132.

На основу члана 146. Закона о планирању и изградњи ("Сл.гласник РС" бр. 72/09), и члана 20. тачка 18 Закона о локалној самоуправи (Сл.гл.РС.бр.129/2007) и члана 14. тачка 17. Статута Општине Прешево("Службени гласник Пчињског округа" бр. 26/08),
Скупштина        Општине  Прешево,             на седници одржаној 16.01.2013. године донела је
ОДЛУКУ

О ПОДИЗАЊУ И ОДРЖАВАЊУ СПОМЕНИКА, СПОМЕН ОБЕЛЕЖЈА И МУРАЛА НА ТЕРИТОРИЈИ ОПШТИНЕ ПРЕШЕВО
1. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ
Члан 1.


Овом Одлуком уређује се подизање и одржавање споменика, спомен обележја и мурала на површинама јавне намене на територији општине Прешево.
Члан 2.


Споменик и спомен обележје у смислу ове Одлуке је дело ликовне и примењене уметности-фигура, попрсје, биста, рељеф, спомен-плоча, спомен-парк, стара чесма, објекат меморијалне архитектуре, скулптурално дело и друго спомен обележје.

Мурал је јединствена слика - трајни уметнички рад осликан директно на зиду или на другој великој површини.
Члан 3.


Површина јавне намене у смислу одредаба ове Одлуке је: трг, улица, сквер, парк, речна обала, фасада зграде која се налази на регулационој линији улице, односно јавне површине, део дворишта или парка у склопу комплекса јавног објекта и јавно се користи.

Члан 4.


Споменик односно спомен обележје се подиже односно поставља а мурал израђује на основу одлуке Скупштине општине, у складу са одредбама ове Одлуке.

2. ПОДИЗАЊЕ СПОМЕНИКА, СПОМЕН ОБЕЛЕЖЈА И ИЗРАДА МУРАЛА
Члан 5.


Иницијативу за подизање споменика, односно постављање спомен обележја, и израду мурала може дати свако физичко или правно лице.
Иницијатива се подноси у писаном облику, с образложењем а може да садржи и предлог места локације за подизање споменика, спомен обележја и израду мурала.

Члан 6.


Иницијатива се упућује Комисији коју образује скупстина опстине.
Стручне и административне послове за Комисију обавља Одељења за урбанизам, имовинско-правне послове и за заштиту животне средине Општинске управе Прешева.
Члан 7.


Скупштина општине доноси одлуку о подизању споменика и спомен обележја, односно изради мурала, на предлог Комисије.
Уколико се спомен плоча или мурал поставља на стамбеној или пословној згради, пре постављања исте прибавља се сагласност власника објекта, скупштине зграде, односно власника станова и других посебних делова зграде.
Уколико се спомен плоча или мурал поставља на објектима који су под заштитом, мора се прибавити и сагласност Завода за заштиту споменика културе.
Члан 8.


По донетој Одлуци Скупштине општине, Комисија из члана 7. спроводи поступак избора идејног решења и подизања споменика и спомен обележја односно изради мурала.
Члан 9.


Пре покретања поступка за избор идејног решења, Комисија прибавља мишљења надлежних органа (Одељења за урбанизам, Завода за заштиту споменика културе и других) ради утврђивања локације. 

На основу прибављених мишљења у смислу става 1. овог члана, Комисија утврђује локацију.
По окончаном поступку подизања споменика и спомен обележја, односно изради мурала, одобрење за подизање споменика и спомен обележја, односно изради мурала, доноси Одељења за урбанизам, имовинско-правне послове и за заштиту животне средине Општинске управе Прешева.
Члан 10.


Споменик, спомен обележје односно мурал, може се преместити, односно уклонити, ако за то постоје оправдани разлози.
Одлука о премештању, односно уклањању споменика, спомен обележја и мурала доноси се на начин и по поступку за њихово подизање односно постављање и израду.

3. ОДРЖАВАЊЕ СПОМЕНИКА, СПОМЕН ОБЕЛЕЖЈА И МУРАЛА
Члан 11.


Споменици који су проглашени за културно добро одржавају се по програму заштите непокретних културних добара.

О одржавању споменика, спомен обележја и мурала које није проглашено за културно добро, старају се предузећа којима су поверени послови комуналне делатности, односно Установа.

Члан 12.


Одржавање споменика, спомен обележја и мурала, у смислу одредаба ове Одлуке подразумева конзерваторско-рестаураторско и комунално одржавање.
Конзерваторско-рестаураторска заштита обухвата спровођење мера конзерваторско-рестаураторске заштите споменика, спомен обележја и мурала.
Комунално одржавање обухвата редовно одржавање чистоће, негу зелених површина, поправку прилазне стазе и одржавање свих других инсталација.
Члан 13.


Комунално одржавање споменика, спомен обележја и мурала врше надлежна јавна комунална предузећа.


Члан 14.


Споменике, спомен обележја и мурале физичка и правна лица су дужна да чувају и да се према њима односе са дужном пажњом.
Споменици, спомен обележја и мурали не смеју се прљати, скрнавити, оштетити или уништити.
Члан 15.


Правно или физичко лице које неовлашћено подигне, премести, уклони или оштети споменик, спомен обележје односно мурал, дужно је да успостави пређашње стање.

Уколико лице из става 1. овог члана не успостави пређашње стање, треће лице ће, по налогу надлежног органа општинске управе, извршити повраћај у пређашње стање, о трошку тог лица.
4. ФИНАНСИРАЊЕ
Члан 16.


Средства за реализацију ове Одлуке обезбеђују се у буџету општине Прешево.

Средства за подизање споменика, спомен обележја и мурала могу се обезбедити из прилога, поклона, донација или на други начин.
Члан 17.


Средства за одржавање споменика, спомен обележја и мурала обезбеђују се у буџету општине прешево на буџетској позицији , и у оквиру буџетских позиција одговарајућих јавних комуналних предузећа.

5. НАДЗОР
Члан 18.


Надзор над одржавањем споменика, спомен обележја и мурала врши Општинска управа преко комуналне инспекције.

6. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 19.


Новчаном казном износу од 20.000,00 - 500.000,00 динара казниће се за прекршај правно лице:
- ако подигне, премести или уклони односно уништи, оштети прља или скрнави споменик, спомен обележје или мурал супротно одредбама Одлуке (чл. 8, 12 и 17).

За прекршај из става 1, алинеја 1. овог члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 2.000,00 - 50.000,00 динара.
За прекршај из става 1. алинеја 1. овог члана казниће се предузетник новчаном казном од 2.500,00 -100.000,00 динара.

За прекршај из става 1. алинеја 1. овог члана казниће се физичко лице новчаном казном од 1.000,00 - 50.000,00 динара.
Члан 20.


За прекршаје из члана 8, 12 и 17. Одлуке може се изрећи и мандатна казна и то:
- за физичко лице и одговорно лице у правном лицу, мандатна казна од 2.500,00 динара,
- за предузетника и правно лице, мандатна казна од 10.000,00 динара.
7. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 21.


Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и биће објављено у "Службеном Гласнику  града  Врања ".

СКУПШТИНА  ОПШТИНЕ  ПРЕШЕВО дана 16.01.2013.године, бројI.бр. 633-1/2013. 
ПРЕДСЕДНИК,
др Рамиз Латифи,с.р.

133.
На основу члана .1 став  2 Закона о објављивању Закона ,прописа i других аката о издавању Службеног гласника Републике Србије(„Сл.ГласниК РС“,бр 72/91 и Сл.Гласника СРЈ“ бр.11/93) и члана 109,110 Статута општине Прешево(„Сл.Гласнику Пчињског Округа „,бр.26/08), члан76,77 Правилника о раду Скупштине општине Прешево („Сл.Гласник Града Лесковац „ бр.19/2012),Скупштина Општина Прешево на седници одржаног дана 30.01.2013 донела је:
ОДЛУКУ

О ИЗМЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ОБЈАВЉИВАЊУ ПРОПОИСА И ДРУГИХ АКАТА ОПШТИНЕ  ПРЕШЕВО  У СЛУЖБЕНОМ ГЛАСНИКУ ГРАДА ЛЕСКОВАЦ
I.

У одлуци о објављивању прописа и других аката општине Прешево у Сл.Гласнику Града Лесковац  бр.011-2 од 29.04.2010 године   врши се измена  тако да у члан 1.додаје се став 2 који гласи:

У немогућности објављивања усвојених Аката  Скупштина општине Прешево  у Сл.Гласнику Града Лесковац исте се могу објављивати у Сл.Гласнику Пчињског Округа  Града Врања .
II

У осталом делу Одлука остаје неизмењена. 
III.

Одлука ступа на снагу даном доношења  а биће објављен у „Службеном Гласнику Пчињског Округа“

СКУПШТИНА ОПШТИНА ПРЕШЕВО дана 30.01.2013године, број I.Бр.011-2/13
ПРЕДСЕДНИК,
др Рамиз Латифи,с.р.

 С У Р Д У Л И Ц А
ЈП"Дирекција за грађевинско земљиште и путеве општине Сурдулица"
134.

На основу члана 56. став 1. Закона о заштити природе (,,Сл. гласник РС”, бр.36/09,88/10 и 91/10-исправка), члана 7.Уредбе о заштити Предела изузетних одлика ,,Власина”(,,Службени гласник РС”, број 30/06) и члана 26. Статута Јавног предузећа Дирекције за грађевинско земљиште и путеве општине Сурдулица, Управни одбор Јавног предузећа ,,Дирекције за грађевинско земљиште и путеве општине Сурдулица”  на седници одржаној 13.03.2012.год. године донео je
ПРАВИЛНИК 

О УНУТРАШЊЕМ РЕДУ И ЧУВАРСКОЈ СЛУЖБИ ПРЕДЕЛА ИЗУЗЕТНИХ ОДЛИКА" ВЛАСИНЕ"
I ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ
 Члан 1.

 Овим правилником регулишу се унутрашњи ред, организација, начин рада и опрема чуварске службе и основна правила организације противпожарне заштите Предела изузетних одлика ,,Власина” (у даљем тексту: Предео), односно ближе прописују правила из члана 56. став 4. Закона о заштити природе (у даљем тексту: Закон) по којима се на подручју Предела спроводе режими заштите утврђени чланом 35. Закона и чл. 4., 5. и 6. Уредбе о заштити Предела изузетних одлика ,,Власина” (у даљем тексту: Уредба). 

 Члан 2.

         
Одредбе овог правилника односе се на кориснике заштићеног подручја у смислу члана 4. тачка 37. Закона (у даљем тексту: Корисник), односно на лица која имају пребивалиште или боравиште на подручју Предела, власнике земљишта и других непокретности, правна и физичка лица и предузетнике који коришћењем непокретности, природних вредности и добара и на други начин обављају делатност или врше послове на подручју Предела, као и на посетиоце Предела. 

     
 Посетилац Предела је лице које из научних, образовних, рекреативних, туристичких, спортских и културних потреба и разлога борави на подручју Предела краће од 15 дана, као и лице у транзиту кроз подручје Предела (у даљем тексту: Посетилац).

 Члан 3.

        
Управљање Пределом Уредбом је поверено Јавном предузећу ,,Дирекција за грађевинско земљиште и путеве општине Сурдулица”, Сурдулица, (у даљем тексту:Управљач).

     
   Послове управљања непосредно врши Служба  ПИО,,Власина”,Сурдулица.

 Члан 4.

             Корисници и Посетиоци Предела дужни су да се придржавају одредаба овог правилника, упутстава са информативних табли и других ознака, као и упутстава или налога чувара Предела и других овлашћених лица Управљача. 

        У планирању и предузимању радова и активности на подручју Предела, Корисници и Посетиоци дужни су да поштују Закон, Уредбу и План управљања Предела.
 Члан 5.

            За коришћење Предела и услуга Управљача, Корисник и Посетилац плаћају накнаду Управљачу, сходно члану 70. Закона.

          Висину, начин обрачуна и наплате накнаде Управљач прописује посебним актом, уз сагласност надлежног Министра.

 Члан 6.

           Унутрашњи ред Предела Управљач обезбеђује организовањем чуварске службе, сарадњом са локалним становништвом, јавним предузећима и другим привредним субјектима, установама и удружењима грађана, као и сарадњом са органима државне управе и локалне самоуправе.

II  КРЕТАЊЕ И БОРАВАК ПОСЕТИЛАЦА

 Члан 7.

            Улазак у Предео је слободан и без ограничења. 

           Улазак у Предео моторним возилом може се забранити или ограничити, у складу са посебним прописом, ако се ради о транспорту опасних материја.

           Управљач може краткотрајно заустављати моторна возила на уласку у Предео уколико на јавном путу заснује улазну станицу у складу са чланом 68. ст. 3, 4. и 5. Закона.

           Начин заснивања и рада улазних станица Управљач ће прописати посебним актом, у складу са законом.

 Члан 8.

          Боравак на подручју Предела је слободан и без ограничења осим на местима, у време и на начин утврђеним овим правилником.

              Забрањен је улазак односно приступ без одобрења Управљача или пратње чувара Предела на површине односно места на којима је Уредбом утврђен режим заштите  I степена, као и на места  за које је Планом управљања Пределом одређен такав режим посете због потребе очувања дивље флоре и фауне.

  
   Када се ради о хитној интервенцији у случају пожара или  елементарне непогоде, одобрење или пратња из става 1. овог члана не мора се прибавити односно обезбедити, већ се те активности пријављују Управљачу.

 Члан 9.

    
 Површине и места из члана 8. овог правилника су нарочито:

 1) површине на којима је Уредбом утврђен режим заштите  I степена:

 - Острво Страторија, површине 1,82 ха, општина Сурдулица, КО Власина Стојковићева,

 - Острво Дуги дел, површине 7,84 ха, општина Сурдулица, КО Власина Стојковићева;

 2) станишта од приоритетног значаја за заштиту односно места од посебног значаја за очување строго заштићених врста ( пловећа тресетна острва ).

 
    Површине, места и објекте из става 1. овог члана Управљач ће означити на видљив и јасан начин.

 Члан 10.

 
  За коришћење чамаца и других пловних објеката (у даљем тексту: пловило) на водоакумулацији ,,Власинско језеро”, власници односно корисници пловила прибављају одобрење Управљача.

  
    Забрањена је употреба пловила без одобрења Управљача или супротно условима који су утврђени у одобрењу. 

 
  Забрањена је употреба пловила која користе као погон  моторе са унутрашњим сагоревањем, осим пловила чуварске службе Предела, полиције, војске и ЕПС-а.,а дозвољава се коришћење пловила која користе мотор на електрични погон или весла.

     Забрањено је кретање пловила по мраку и у условима слабе дневне видљивости.

   
За коришћење пловила за обављање послова на управљању водоакумулацијом и одржавању хидроенергетских објеката не прибавља се одобрење, већ се те активности пријављују Управљачу.


   Управљач ће посебним актом прописати ближе услове употребе пловила, начин вођења њихове евиденције и издатих одобрења.

 Члан 11.

              На површинама на којима је утврђен режим заштите II степена, забрањује се кретање и паркирање моторних возила односно возила на моторни погон изван путева, осим у време шумарских радова, обављања пољопривредне делатности и у друге посебно утврђене службене сврхе.

            Кретање, заустављање и паркирање моторних возила односно возила на моторни погон на путевима и приступ одређеним местима и објектима на подручју Предела могу се, на основу договора са управљачима тих путева и органом надлежним за безбедност саобраћаја на путевима, регулисати односно забранити или ограничити за све или одређене категорије учесника у саобраћају.


     О режиму саобраћаја из става 2. овог члана јавност и учесници у саобраћају обавештавају се на погодан начин, а деонице путева и места у Пределу на којима није дозвољено кретање, заустављање или паркирање моторних возила видно се обележавају.

   
 Забрањена је употреба возила на путевима супротно обавештењу и ознакама из става 2. овог члана.

 Члан 12.

  
 Камповање и логоровање ван грађевинских парцела и окућница сталних домаћинстава, породичних објеката за одмор и туристичко-угоститељских објеката допуштено је једино на местима посебно одређеним Планом управљања или просторним планом и уређеним за те намене.

     
Изузетно од одредбе става 1. овог члана, камповање или логоровање може се организовати уз пратњу чувара или одобрење Управљача на другом месту, у кратком трајању и за мањи број лица, а за потребе истраживачког рада и екотуризма. 

   
 Ложење ватре на отвореном огњишту, изван места одређених за камповање и логоровање допуштено је само на посебно уређеним и обележеним ложиштима, уз пријаву чуварској служби Предела.

    
 Забрањено је камповање, логоровање и ложење ватре супротно одредбама ст. 1, 2. и 3. овог члана.

 Члан 13.

    
 Власници и корисници земљишта и других непокретности дужни су да допусте приступ и пролаз чуварима и другим овлашћеним лицима Управљача у вршењу службених радњи, као и лицима која са одобрењем Управљача обављају истраживачке и друге активности у Пределу.

     
Забрањено је спречавање или ометање чувара и других овлашћених лица у вршењу радњи и активности из става 1. овог члана. 

 III ЗАШТИТА ПРИРОДНИХ И КУЛТУРНИХ ВРЕДНОСТИ

 Члан 14.

  
  Корисници и Посетиоци дужни су да примењују мере заштите природне у складу са Законом, Уредбом и овим Правилником, меродавним законима и прописима донетим на основу тих закона.

 Члан 15.

  
Биљке и гљиве које живе у слободној природи на подручју Предела, а којима је Правилником о проглашењу и заштити строго заштићених и заштићених дивљих врста биљака, животиња и гљива (,,Службени гласник РС”, број 5/10) утврђен статус строго заштићених врста, није дозвољено сећи, кидати, ломити, чупати, сакупљати њихово семе и плодове, или их на други начин оштећивати и уништавати.

 
   Животиње које живе, повремено или сезонски бораве у слободној природи на подручју Предела, а којима је Правилником о проглашењу и заштити строго заштићених и заштићених дивљих врста биљака, животиња и гљива (у даљем тексту: Правилник о дивљим врстама), утврђен статус строго заштићених врста, није дозвољено растеривати, узнемиравати, хватати, убијати и рањавати, нехотично и намерно тровати, сакупљати јаја и друге развојне облике, уништавати и оштећивати гнезда и остала места и објекте на којима се те животиње размножавају, одгајају младунце, склањају, бораве и хране.

  
   Лице које на подручју Предела нађе заштићену дивљу животињу утврђену Правилником о дивљим врстама, свој налаз без одлагања пријављује чувару или другом овлашћеном лицу Управљача. 

  
  Лице из става 3. овог члана и Управљач могу се договорити да Управљач преузме даље обавезе у вези нађених примерака дивљих животиња сходно члану 93. Закона, односно обавести најближу ветеринарску организацију и Министарство, о чему Управљач саставља записник и води евиденцију. 

   
 Забрањено је поступање са строго заштићеним врстама дивљих биљака, животиња и гљива супротно одредбама ст. 1, 2. и 3. овог члана.

 Члан 16.

      
Дивље врсте биљака, гљива, лишајева и животиња које су утврђене Уредбом о стављању под контролу сакупљања и промета дивље флоре и фауне (,,Службени гласник РС”, бр. 31/05, 45/05, 22/07, 38/08, 9/10) могу се сакупљати на подручју Предела на начин и под условима утврђеним претходно споменутим прописом и Уредбом.

    
Лица која врше сакупљање дивље флоре и фауне из става 1. овог члана на подручју Предела дужна су да чувару Предела (у даљем тексту: Чувар) или другом овлашћеном лицу Управљача пријаве дневне количине и врсте сакупљене флоре и фауне.

    
  Сакупљање дивље флоре и фауне из става 1. овог члана није дозвољено на површинама на којима је Уредбом утврђен режим заштите I степена. 

      
 За сакупљање дивље флоре и фауне на површинама и местима која су утврђена чланом 9. тачка 1), и 2) овог правилника, у шумама и шумском земљишту у државној својини, као и на земљишту у јавној и задружној својини на коме је Уредбом утврђен режим заштите II степена потребно је прибавити одобрење Управљача. 

    
Сакупљање дивље флоре и фауне на земљишту у приватној својини на коме је Уредбом утврђен режим заштите II степена дозвољено је само власницима односно корисницима тог земљишта.

   
 Одобрење из става 4. овог члана може се привремено ускратити или ограничити због потребе очувања флоре и фауне.

     
 Забрањено је сакупљање дивље флоре и фауне супротно одредбама ст. 1, 2, 3, 4. и 5. овог члана.

 Члан 17.

   
  Врсте дивље флоре и фауне чије је коришћење и заштита регулисано прописима из области шумарства, пољопривреде, ловства и риболова могу се на подручју Предела користити на начин и под условима из тих прописа.

     
 За приступ и боравак на местима у Пределу која су утврђена чланом 9. тачка 1), и 2) овог правилника, ради коришћења дивље флоре и фауне у оквиру допуштених активности шумарства, пољопривреде, лова и риболова, потребно је прибавити одобрење Управљача.

     
Лов, односно приступ и боравак ловаца са оружјем и псима на местима из става 2. овог члана није дозвољен.

 Члан 18.

     
  Забрањено је без одобрења Управљача остављати угинуле, заклане и убијене животиње и њихове делове, кланички отпад и месне прерађевине на местима која ће бити уређена као хранилишта за  некрофагне врсте птица.

 Члан 19.

    
  На подручју Предела није допуштено уношење, односно садња, засејавање и насељавање алохтоних дивљих врста биљака и животиња, односно врста страних за изворни живи свет јужне  Србије.

  
   Изузетно од одредбе става 1. овог члана, алохтоне врсте биљака могу се уносити на малим површина и у ограниченој бројности приликом спровођења мера антиерозионе заштите, заштите животне средине и пејзажног уређења, а алохтоне врсте фауне у циљу унапређења стања водених екосистема, насеља риба и ловне дивљачи, под условима и на начин утврђеним чланом 82. Закона и уз одобрење Управљача. 

     
На подручју Предела обавезни су контрола и сузбијање врста биљака и животиња које је Министарство прогласило за инвазивне. 


    Забрањено је поступање са алохтоним и инвазивним врстама биљака и животиња супротно одредбама ст. 1, 2. и 3. овог члана.

 Члан 20.

   
 Управљач ће на погодан начин јавно приказати и учинити доступним Корисницима и Посетиоцима спискове врста дивље флоре и фауне из члана 15, 16. и 17. са информацијама од значаја за њихово препознавање, заштиту и режим коришћења.

 Члан 21.

     
Забрањено је, сходно члану 98. Закона, узимати из природе геолошка и палеонтолошка документа односно фосиле, минерале и кристале, који су проглашени заштићеним природним добрима или се налазе на објекту геонаслеђа и заштићеном налазишту.

    
 Налазач геолошких и палеонтолошких докумената из става 1. овог члана која би могла представљати заштићену природну вредност, дужан је да исте пријави Министарству у року од осам дана од дана проналаска и предузме мере заштите од уништења, оштећивања или крађе. 

     
 Налазач и Управљач могу се споразумети да Управљач изврши пријаву и предузме мере из става 2. овог члана уместо налазача.

 Члан 22.

   
 Забрањено је оштећивати и уништавати предмете и објекте који имају културно-историјску вредност, односно својство или статус евидентираног или утврђеног културног добра.

  
  Нису допуштени разградња и други видови оштећивања или уништавања објеката који представљају истакнуте примере народног градитељства.

  
Није допуштено раскопавање места на којима су констатовани или основано претпостављени археолошки налази, нити њихово заузеће изградњом објеката и другим радовима.

    
Управљач ће у сарадњи са надлежним институцијама за истраживање и заштиту културних добара, археолошког и етнографског блага сачинити попис предмета, објеката и места из ст. 1, 2. и 3. овог члана на подручју Предела.

   
 Управљач ће на видан и погодан начин обележити објекте и места са културно-историјским вредностима на подручју Предела.

    
 Забрањене су активности и радње из ст. 2. и 3. овог члана.

 Члан 23.

   
 Забрањено је обављати радове и друге активности којима се могу изазвати неповољне промене животне средине, односно загадити тло, вода и ваздух, стварати прекомерна бука и индуковати зрачење штетно по људе и живи свет, а сходно прописима који регулишу област заштите животне средине.

  
  У складу са чланом 57. Закона, за радове и активности односно пројекте са могућим значајним утицајем на животну средину спроводи се поступак процене утицаја на животну средину или се без израде студије процене утицаја поступа по акту о условима и мерама заштите природе који издаје Завод за заштиту природе Србије (у даљем тексту: Завод).

    
Носилац пројекта дужан је да планиране радове и активности из става 2. овог члана писмено пријави Управљачу.

IV  ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ И КОРИШЋЕЊЕ ПРИРОДНИХ РЕСУРСА

 Члан 24.

  
    Пољопривредна делатност, односно обрада земљишта и гајење ратарских и воћарских култура, крмног и индустријског биља, гајење стоке, живине и пчела и примарна прерада пољопривредних производа врши се у складу са прописима који регулишу област пољопривреде, ветерине, заштите биља и фито-санитарне заштите, Уредбом и овим правилником.

    
На површинама на којима је утврђен режим заштите II и III степена, забрањује се преоравање природних ливада и пашњака ради заснивања ораница или обрађивати земљиште на терену са стрмим нагибом на такав начин који може изазвати спирање и одношење тла или смањење његове плодности. 

    
   На површинама на којима је утврђен режим заштите I степена није допуштено обављати пољопривредну делатност, односно обрађивати земљиште и косити траву.

    
   На површинама на којима је утврђен режим заштите II и III степена, забрањује се изградња индустријских објеката, складишта индустријске и друге робе, великих објеката за узгој стоке и живине и других објеката који неповољно утичу на ваздух, воде, земљиште и шуме или изгледом, прекомерном буком или на други начин могу нарушити природне и остале вредности заштићеног подручја, а посебно лепоту предела, тресетишта, ретке и значајне врсте биљака и животиња и њихова станишта.

    
 На површинама на којима је утврђен режим заштите II и III степена, забрањује се изградња и реконструкција стамбених, економских и помоћних објеката пољопривредних домаћинстава, викендица и привремених објеката изван грађевинских реона и грађевинског земљишта утврђених и проглашених у складу са законом, а до доношења одговарајућих урбанистичких планова изградње објеката пољопривредних домаћинстава може се вршити само у оквиру постојећих грађевинских парцела;

     
Објекти за одлагање стајског и другог органског ђубрива морају задовољавати прописе и стандарде заштите животне средине и санитарне заштите изворишта за снабдевање водом за пиће.

    
   Забрањено је обављати пољопривредну делатност супротно одредбама овог члана. 

 Члан 25.

      
На површинама на којима је утврђен режим заштите  III  степена, дозвољена је примена хемијских и других средстава у пољопривреди на начин, односно са врстама и количинама тих средстава и у време како је регулисано Законом о средствима за заштиту биља и Законом о здрављу биља (,,Службени гласник РС”, број 41/09) и другим меродавним прописима из области пољопривреде, вода и хемикалија.

      
 Управљач ће одговарајућим мерама и активностима подстицати пољопривреднике на што мању употребу хемијских средстава на подручју Предела и помагати прелазак на органску пољопривредну производњу.

 Члан 26.

     
Гајење, заштита и коришћење шума врши се у складу са Законом о шумама, прописима донетим на основу тог закона, чл. 18. и 35. Закона, Уредбом и овим правилником.

  
  Газдовање шумама у државној својини спроводи се према плановима развоја шумских подручја, основама газдовања, годишњим плановима газдовања шумама и извођачким пројектима. 

     
 Газдовање шумама сопственика за које се не доносе основе газдовања врши се на основу програма газдовања и годишњих планова газдовања. 

   
 На подручју Предела,  корисник шума у државној својини је ЈП,,Србијашуме” којима газдује у оквиру газдинских јединица (Г.Ј.): Шумско газдинство ,,Врање” : Г.Ј. ,,Сурдулица” и  Шумско газдинство ,,Лесковац” : Г.Ј. ,,Црна Трава”. 

    Корисник обавештава Управљача и Завод о донетим годишњим плановима газдовања шумама и пружа основне податке о обиму, динамици и просторној расподели планираних радова. 

 Члан 27.


   На површинама на којима је утврђен режим заштите I степена, шуме су изузете из газдовања. 

  
 На осталим површинама врши се одрживо газдовање шумама као добром од општег интереса у складу са добром шумарском праксом, којим се осигурава умерено повећање површина под шумским екосистемима и побољшање њиховог састава, здравственог стања и производне способности, омогућава заступљеност виших узгојних типова и већих дебљинских разреда и квалитет дрвета, очување разноврсности и изворности дрвећа, жбуња и осталих биљака у шумским састојинама, обезбеђује заштита шума и шумски ред и омогућава планска изградња и реконструкција шумарских објеката.

   
Крчење и чиста сеча шуме дозвољени су ради промене врсте дрвећа и узгојних облика шуме на малим површинама, изградње шумских комуникација и објеката, заштите и надзора природних вредности и за друге планске намене изградње и уређења простора у складу са законом. 

   
Сеча и други облици уклањања или оштећивања репрезентативних стабала дрвећа и примерака заштићених, ретких и у другом погледу значајних врста дрвећа и жбуња су забрањени.

 Члан 28.

  
    Коришћење, заштита и уређење вода и заштита од штетног дејства вода врше се на основу Закона о водама (,,Службени гласник РС”, број 31/10), прописа донетих на основу тог закона, Закона о заштити и одрживом коришћењу рибљег фонда (,,Службени гласник РС”, број 36/09), Уредбе и овог правилника.

   
   Јавно предузеће за управљање водама ,,Србијаводе” доноси планове и годишње програме управљања водама, води регистре заштићених области и катастре водних објеката на водним подручјима из става 2. овог члана.

     
На површинама на којима је утврђен режим заштите II степена забрањено је каптирање извора ради одвођења воде за водоснабдевање.

    
  За каптирање извора и одвођење воде и друге хидротехничке радове на подручју Предела, као и за радове на водном земљишту риболовних вода, осим водних аката потребно је прибавити акт о условима заштите природе који издаје Завод. 

    
ХЕ ,,Ђердап” д.о.о Кладово – ,,Власинске Хидроелектране” Сурдулица, дужне су да редовно обавештавају Управљача о планираном режиму рада и очекиваним већим осцилацијама нивоа воде у водоакумулацији ,,Власинско језеро”, као и да обезбеде минимални одрживи проток у водотоку Власина низводно од бране водоакумулације ,,Власинско језеро” у складу са прописима и издатим водним актима.


    ХЕ  ,,Ђердап” д.о.о Кладово – ,,Власинске Хидроелектране” Сурдулица, надокнадиће Управљачу штету насталу у рибљем фонду услед наглог, технички неоправданог испуштања воде из водоакумулације ,,Власинско језеро”. 

 Члан 29.

      
 Планови управљања водама усклађују се са Уредбом и Планом управљања Предела.

   
  Управљач и ЈП ,,Србијаводе” сарађују у стварима од заједничког интереса за управљање Пределом и водним подручјима, посебно на усклађивању докумената из става 1. овог члана.

 ЈП ,,Србијаводе” ставља на увид податке из регистра заштићених области и катастра водних објеката и друге податке од интереса за заштиту и коришћење вода на подручју Предела које води на основу законских овлашћења.

 Члан 30.

  
   Експлоатација минералних сировина врши се у складу са Законом о рударству (,,Службени гласник РС”, бр. 44/95, 101/2005 - др. закон, 85/2005 - др. закон и 34/2006), прописима донетим на основу тог закона, Уредбом и овим правилником.

    
 На површинама на којима је утврђен режим заштите I степена забрањени су сви облици коришћења минералних сировина. 

   
На површинама на којима је утврђен режим заштите II и III степена забрањује се експлоатација минералних сировина и изградња рударских објеката , осим  експлоатација минералних сировина на основу резултата већ започетих геолошких истраживања која су одобрена у складу са законом, планског отварања привремених позајмишта грађевинског и украсног камена, дробине и глине за локалне потребе, затим  радови и активности којима се мења величина и изглед пловећих тресетних острва и угрожава или оштећује њихов биљни и животињски свет.

   
 Начин и период коришћења камена и дробине, као и допуштене количине материјала из става 4. овог члана утврђују се у складу са законом, уз претходно прибављање услова Завода, а почетак и трајање радова извођач благовремено пријављује Управљачу.

   
 Управљач може обрачунати и наплатити накнаду за обављање делатности експлоатације минералних сировина у складу са посебним актом. 

V  ЛОВ И РИБОЛОВ

 Члан 31.

      
Активности лова на подручју Предела обављају се у складу Законом о дивљачи и ловству (,,Службени гласник РС”, број 18/10), прописима донетим на основу тог закона, Законом, Уредбом и овим Правилником. 

     
Газдовање ловиштима на подручју Предела врши се на основу програма развоја ловног подручја, ловних основа и годишњих програма газдовања ловиштима.

      
 На подручју Предела,  корисник ловишта је ловачко удружење ,,Врла” из Сурдулице. 

   
Корисник ловишта обавештава Управљача и Завод о донетим годишњим плановима газдовања ловиштем и пружа основне податке о планираним ловним активностима. 

 
   На површинама на којима је утврђен режим заштите I степена забрањене су све активности лова.

   
 На површинама на којима је утврђен режим заштите II степена забрањује се лов, осим активности на заштити и гајењу дивљачи, одстрела болесне и рањене дивљачи, за научноистраживачке сврхе и у случају непосредне опасности по живот и здравље људи.

     
На површинама на којима је утврђен режим заштите III степена лов је дозвољен у складу са законом.

  
   Управљач може наплатити накнаду ловачком удружењу за обављање активности лова на подручју Предела у складу са посебним актом који доноси.

 Члан 32.

 
    Заштита и коришћење фауне риба на подручју Предела врши се у складу са Законом о заштити и одрживом коришћењу рибљег фонда (,,Сл.гл.РС”.бр.36/09), прописима донетим на основу тог закона, Уредбом и овим правилником.

   
  Риболовне воде у границама  Предела припадају Рибарском подручју ПИО,,Власина” (у даљем тексту: Рибарско подручје), које је одређено посебним актом Управљача, у складу са законом.

 
     Управљач Предела је корисник Рибарског подручја. 

   
Риболовне воде Рибарског подручја ПИО,,Власина” сврставају се у другу категорију сагласно одредбама Правилника о категоризацији риболовних вода (,,Сл.гласник РС”, број 10/12) и за обављање рекреативног риболова плаћа се доплатна дозвола. 

 Члан 33.

    
На Риболовној води Рибарског подручја ПИО,,Власина” забрањује се риболов, осим спортског риболова и излова ради научног истраживања, праћења стања водених екосистема и рибљег насеља и регулисања бројности пренамножених и мање вредних врста риба, а у складу с програмом управљања Рибарског подручја, а на основу дозволе Министарства.

   
На Риболовној води Рибарског подручја ПИО,,Власина” забрањује се непланско порибљавање и уношење врста риба које су стране изворном рибљем фонду, осим ограниченог и строго контролисаног насељавања алохтоних врста ради унапређења рибљих насеља у језеру

       На Рибарском подручју могу се организовати такмичења у спортском риболову, у складу са законом и уз одобрење Управљача.

 Члан 34.

   
 На риболовним водама Рибарског подручја утврђују се режими риболова и период ловостаја у складу са прописима који уређују заштиту и одрживо коришћење рибљег фонда.

    
Управљач може, на основу указане потребе и дозволе Министарства и у складу са програмом управљања Рибарским подручјем изменити односно пооштрити режим риболова и другачије одредити период ловостаја за одређене врсте риба.

      
Управљач ће сваке године, после доношења годишњег програма управљања рибарским подручјем, на подесан начин учинити доступним заинтересованим риболовцима режим риболова и период ловостаја за ту годину и друге информације од значаја за заштиту и коришћење риболовних вода.

 Члан 35.

       Управљач, у складу са законом, издаје односно дистрибуира/продаје годишње и доплатне дозволе за рекреативни риболов.

 СПОРТ, РЕКРЕАЦИЈА И ТУРИЗАМ 

 Члан 36.

    
   На подручју Предела могу се организовати спортска такмичења и активности рекреације на води и снегу, риболову, планинарству, бициклизму и другим областима уколико се тим активностима не оштећују или угрожавају природне вредности и квалитет животне средине.

     
 На површинама на којима је утврђен режим заштите I степена,  забрањене су све спортске активности.

   
  За такмичења из става 1. овог организатор прибавља одобрење Управљача и плаћа накнаду у складу са посебним актом који доноси Управљач.

  Организатор је дужан да такмичење пријави Управљачу најмање 30 дана пре дана планираног за његов почетак.

  
   За планиране спортске активности код којих се основано претпоставља могућност утицаја на природне вредности Предела и квалитет животне средине организатор, на основу обавештења Управљача прибавља услове заштите природе које издаје Завод.

   
 Забрањено је организовање такмичења без одобрења Управљача и противно условима датим у одобрењу.

 Члан 37.

 
  На подручју Предела правна и физичка лица могу обављати делатност туризма и угоститељства, односно организовати туристичка путовања и туристичку посету и пружати услуге смештаја, исхране и пића у складу са Законом о туризму (,,Службени гласник РС”, бр. 36/09 и 88/10), прописима донетим на основу тог закона, Законом, Уредбом и овим правилником.

 Члан 38.

    
Туристичке групе и појединци могу у пратњи чувара или другог овлашћеног лица Управљача посећивати и разгледати локалитете и површине на којима је утврђен режим заштите  I степена из образовних, рекреативних и општекултурних разлога и потреба.

     
 Управљач може за заинтересоване туристичке групе организовати обилазак других делова подручја Предела. 

   
  Намераване посете односно обилазак из ст. 1. и 2. овог члана пријављују се Управљачу најмање 24 часа раније.

  
   Управљач ће израдити и донети програм презентације Предела којим ће ближе уредити допуштен начин и места посећивања, истовремени број посетилаца на појединим местима и друга питања од значаја за разгледање Предела  и упознавање његових вредности, а посебно начин презентације вредности у оквиру активности екотуризма. 

 Члан 39.

    
   За обављање делатности туризма и угоститељства из члана 37. и за услуге Управљача из члана 38. овог правилника плаћа се накнада у складу са посебним актом Управљача.

ИЗГРАДЊА ОБЈЕКАТА И УРЕЂЕЊЕ ПРОСТОРА

 Члан 40.

 
      Изградња објеката и уређење простора на подручју Предела  врши се у складу са Законом о планирању и изградњи (,,Службени гласник РС”, бр. 72/09, 81/09, 64/10 и 24/11-УС), прописима донетим на основу тог закона, Просторног плана општине Сурдулица (,,Сл.гл.Пчињског округа”, бр.24/07), Просторног плана подручја посебне намене ,,Власина” (,,Сл.Гл.РС,” бр.133/04), донетим урбанистичким плановима, Законом, Уредбом и овим правилником.


     На површинама на којима је утврђен режим заштите III степена забрањује се: изградња индустријских објеката, складишта индустријске и друге робе, великих објеката за узгој стоке и живине и других објеката који неповољно утичу на ваздух, воде, земљиште и шуме или изгледом, прекомерном буком или на други начин могу нарушити природне и остале вредности заштићеног подручја, а посебно лепоту предела, тресетишта, ретке и значајне врсте биљака и животиња и њихова станишта;изградња и реконструкција стамбених, економских и помоћних објеката пољопривредних домаћинстава, викендица и привремених објеката изван грађевинских реона и грађевинског земљишта утврђених и проглашених у складу са законом, а до доношења одговарајућих урбанистичких планова изградње објеката пољопривредних домаћинстава може се вршити само у оквиру постојећих грађевинских парцела.

    
 На површинама на којима је утврђен режим заштите II степена, осим забрана из става 2. овог члана, забрањује се: изградња објеката, осим изградње јединственог система за евакуацију отпадних комуналних вода, радова на одржавању, реконструкцији, адаптацији и санацији постојећих зграда, путева, објеката телефонске, водоводске, канализационе и електро-мреже, непокретних културних добара, спомен-обележја, јавних чесми и других објеката на постојећим грађевинским парцелама и планске изградње објеката и уређења простора за намене туризма и рекреације на малим површинама.

     
 На површинама на којима је утврђен режим заштите I степена забрањени су радови на изградњи објеката и уређењу простора.

 Члан 41.

 
     Планиране радове на изградњи објеката и уређењу простора, носилац радова односно инвеститор (у даљем тексту: Инвеститор) дужан је да писмено пријави Управљачу, сходну члану 57. став 5. Закона.

  
    Пријава из става 1. овог члана садржи основне податке о Инвеститору, врсти и обиму планираних радова, локацији и власништву на непокретностима.

    
Управљач ће у року не дужем од 15 дана од дана подношења пријаве доставити Инвеститору писано обавештење о томе да ли су радови Законом и Уредбом дозвољени, са упутством  шта даље треба да ради како би прибавио акт о условима заштите природе, локацијску и грађевинску дозволу.

       
Управљач ће од Инвеститора тражити допуну пријаве уколико се на основу предочених података не може пружити меродавно и квалификовано обавештење.

   
  Инвеститор је дужан да један примерак пријаве почетка грађења објекта из члана 148. Закона о планирању и изградњи достави и Управљачу. Уз пријаву, у којој наводи планирану динамику радова, Инвеститор прилаже акт о условима заштите природе и грађевинску дозволу.

   
    За мање монтажне објекте привременог карактера на земљишту у јавној својини из члана 146. Закона о планирању и изградњи (киосци, летње и зимске баште, тезге и други покретни мобилијар, пловећа постројења, надстрешнице, спомен обележја и др), чије постављање и уклањање обезбеђује и уређује локална самоуправа, потребна је сагласност Управљача.

    Забрањено је радове на изградњи објеката и уређењу простора изводити односно обављати без пријаве из става 5. овог члана, а монтажне објекте из става 6. постављати без сагласности Управљача.

 ОДРЖАВАЊЕ ЧИСТОЋЕ И УПРАВЉАЊЕ ОТПАДОМ

 Члан 42.

     
Одржавање чистоће и управљање отпадом на подручју Предела врши се у складу са Законом о управљању отпадом (,,Службени гласник РС”, бр. 36/09 и 88/10), прописима донетим на основу тог закона, другим законима и прописима који се односе на отпадне материје, Уредбом и овим правилником. 

    
 На површинама на којима је утврђен режим заштите II и III степена забрањено је одлагање комуналног, индустријског и грађевинског отпада, амбалаже, расходованих моторних возила, других машина и апарата, осим комуналног и пољопривредног отпада пореклом са заштићеног подручја, који може да се одлаже на прописан начин на местима која су за то одређена и обележена; нерегулисано испуштање отпадних вода домаћинстава, привредних и других објеката, нерегулисано складиштење стајског ђубрета.

    
Регионални и локални планови управљања отпадом усклађују се са Уредбом и Планом управљања  Предела.

 Члан 43.

   
  Свако је дужан да сакупља и одлаже отпатке које ствара, на местима која су посебно уређена односно опремљена и према потреби, обележена за те намене. 

   
  Управљач ће поставити одговарајућу опрему, односно канте, корпе или кесе за привремено одлагање чврстих отпадака на местима која су предмет посете и организовати њихово пражњење и одвожење изван подручја Предела, осим на простору у насељима и на површинама поред туристичких, смештајних и угоститељских објеката.

  
  Управљач ће иницирати сарадњу са комуналним службама територијално надлежних јединица локалне самоуправе у области одржавања чистоће кроз организовано постављање и редовно пражњење контејнера за смеће у насељеним деловима подручја Предела и местима окупљања већег броја посетилаца.

 Члан 44.

    
 Власници и корисници непокретности дужни су да их одржавају у чистом и уредном стању.

      
 Обавезна је сеча трулог, престарелог и оштећеног дрвећа и жбуња и поткресивање грана и уклањање корова на земљишту у путном појасу и водном појасу, око јавних и привредних објекта, културних добара, историјских споменика и јавних чесми, на површинама за рекреацију и у кругу сеоских домаћинстава.

    
Корисници и сопственици шума дужни су да одржавају шумски ред у складу са прописима у области шумарства, укључујући и обавезу што краћег задржавања посечених стабала и огревног дрвета поред путева. 

      
Забрањено је запуштање и закоровљавање обрадивог пољопривредног земљишта. 

 ОБЕЛЕЖАВАЊЕ И ПОСТАВЉАЊЕ ОЗНАКА, ФОТОГРАФИСАЊЕ И СНИМАЊЕ ФИЛМОВА

 Члан 45.

     
Управљач у року утврђеном Уредбом и на начин прописан одговарајућим подзаконским актом обележава Предео као заштићено подручје таблама прописаног изгледа и садржаја које поставља на местима где јавни путеви улазе у Предео, а границе Предео обележава прописаним ознакама.

 
  Управљач у роковима утврђеним законом и на начин прописан одговарајућим подзаконским актом обележава границу рибарског подручја и границе делова Рибарског подручја на којим је забрањен или ограничен риболов.

  
  Управљач одговарајућим таблама обележава места и објекте где је приступ и боравак забрањен или ограничен.

   
Управљач поставља табле односно друге ознаке са информацијама о правилима унутрашњег реда и режиму риболова.
  
   Управљач поставља и друге табле и ознаке од значаја за спровођење режима заштите и презентацију вредности Предела, као што су панои, билборди, планинарске стазе, места за камповање и логоровање, места за отпатке и др.

    
 Забрањено је оштећивање или уништавање и уклањање табли и натписа на таблама и других ознака из овог члана, као и њихово заклањање односно маскирање другим објектима.

 Члан 46.

     
На подручју Предела није допуштено постављање информативних табли са називима правних и физичких лица и рекламних и других паноа без одобрења Управљача.

     
 За постављање службених табли и других ознака које су утврђене прописима у области туризма, саобраћаја и јавних путева, шумарства, ловства, водопривреде и енергетике није потребно одобрење Управљача.

     
  За постављање и држање табли и паноа из става 1. овог члана Управљач може наплатити накнаду у складу са посебним актом.
 Члан 47.

    
Фотографисање и снимање тонских и видео записа и филмова на подручју Предела дозвољено је.

     
  За радње из става 1. овог члана које се врше у комерцијалне сврхе потребно је прибавити сагласност Управљача и за њих се плаћа накнада на основу посебног акта који доноси Управљач.

    
Ради прибављања сагласности из става 2. овог члана, организатор снимања односно заинтересовано лице пријављује планиране активности снимања Управљачу који је дужан да сагласност изда у року не дужем од 15 дана.

  
  За активности фотографисања и снимања заинтересовано лице ће према потреби и обавештењу Управљача прибавити акт о условима заштите природе које издаје Завод.

    
Управљач може привремено или трајно ускратити сагласност уколико је индикован значајан неповољан утицај на природне вредности. 

     
  Физичко или правно лице које обавља или за чији рачун се обавља снимање фотографија, тонских и видеозаписа и филмова који се публикују односно приказују јавности, осим играних филмова, дужно је да један примерак снимљеног материјала достави Управљачу.

  ИСТРАЖИВАЧКИ И ОБРАЗОВНИ РАД 

 Члан 48.


     На подручју Предела могу се вршити научна и примењена истраживања и образовне активности у природи у складу са законима и прописима који уређују област научних и примењених истраживања и образовања и овим правилником.

  
     Истраживања и образовне активности из става 1. овог члана допуштено је обављати на начин да се не изазову значајне неповољне промене или униште природне вредности као и да се не загади животна средина.

 Члан 49.

     
  За истраживања која могу имати утицај на вредности и обележја Предела и за која је у смислу члана 57. ст. 3. и 4. Закона неопходно прибавити акт о условима заштите природе, носилац истраживања прибавља сагласност Управљача.

   
  Да би прибавио сагласност из став 1. овог члана, носилац истраживања пријављује Управљачу планиране истраживачке радове и активности. 


     Пријава истраживања садржи меродавне податке о врсти, циљу, садржају, локацији, времену трајања, методама, средствима, опреми и алатима, руководиоцу и учесницима истраживања.

         У пријави се могу навести и услуге односно помоћ која се тражи од Управљача.

    
    Уз пријаву истраживања прилаже се акт о условима заштите природе. 

     
Уз пријаву истраживања, за чије извођење је прописана обавеза прибављања дозволе, прилаже се и дозвола надлежног министарства у складу са законом.

     
 Сагласност из става 1. овог члана, коју управљач издаје у року не дужем од 7 дана од дана пријема пријаве, садржи упутство о примени услова и мера заштите природе и правила унутрашњег реда, посебне услове, ако их има, у вези места, времена и начина извођења радова, обезбеђења пратње чувара или другог лица, као и могућност и услове пружања тражених услуга. 

     
 Забрањено је истраживања из става 1. овог члана започети или изводити без прибављене сагласности Управљача.

 Члан 50.

     
Управљач може у поступку издавања сагласности одредити друго време од оног које је наведено у пријави ако оцени да постоји ризик по природне вредности, безбедност и здравље људи, о чему обавештава подносиоца пријаве пре издавања сагласности.

     
Управљач из разлога наведених у ставу 1. овог члана или непоштовања прописаних услова може писмено наложити прекид истраживачких радова и активности.

 Члан 51.

 
   О истраживањима у области шумарства, пољопривреде и педологије, хидрологије, климатологије и метеорологије, животне средине, туризма, саобраћаја, енергетике, просторног и урбанистичког планирања, демографије, културних добара и у другим областима за која се по правилу не прибавља сагласност Управљача, потребно је да носилац истраживања благовремено писмено обавести Управљача.

       
Обавештење садржи исту врсту података као и пријава истраживања. 

      
Управљач ће одмах, а најкасније у року од два дана пружити писмени одговор подносиоцу обавештења да је упознат са планираним истраживањима, могућностима пружања тражених услуга и помоћи, дати препоруке у вези поштовања правила унутрашњег реда и упутити подносиоца обавештења на евентуалну обавезу прибављање акта о условима заштите природе.

     Забрањено је истраживања из става 1. овог члана започети или изводити уколико се о њима не обавести Управљач.

 Члан 52.

   
    Образовне активности на подручју Предела, као што су школа у природи, теренска настава и семинари и стручне екскурзије потребно је благовремено писмено пријавити Управљачу.

  
  Активности из става 1. овог члана не могу започети пре него што Управљач потврди пријем пријаве тих активности. Пријава намераваних образовних активности мора садржати релевантне податке о врсти, циљу, садржају, времену трајања, организатору и броју учесника.           У пријави се могу навести и услуге односно помоћ која се очекује од Управљача.

    
 Управљач ће одмах, а најкасније у року од два дана писмено потврдити пријем пријаве образовних активности и обавестити подносиоца пријаве о посебним условима заштите природе и животне средине приликом обављања активности, ако их има, као и о могућностима и условима пружања тражених услуга или помоћи.

 Члан 53.

   
 У року од 15 дана по завршетку теренских истраживачких радова и образовних активности, носилац истраживања односно организатор образовних активности дужан је да Управљачу достави кратак извештај о току и главним резултатима спроведених истраживања и образовних активности.

   
   О завршетку елабората односно публиковању резултата о извршеним истраживањима носилац истраживања дужан ја да обавести Управљача у року од 15 дана као и да тај елаборат или публиковани рад достави Управљачу.

      
  Ономе ко благовремено не поднесе извештај из става 1. односно не достави обавештење и елаборат или рад из става 2. овог члана, Управљач може ускратити сагласност за наредна истраживања односно обавештење и услуге за обављање образовних активности.

 ЧУВАРСКА СЛУЖБА 

 Члан 54.

    
Спровођење правила унутрашњег реда обезбеђује и непосредни надзор на подручју Предела врши чуварска служба.

    
  Чуварска служба има један организациони део, ван граница заштићеног подручја Предела и то у оквиру ЈП ,,Дирекције за грађевинско земљиште и путеве општине Сурдулица”, са седиштем у Сурдулици .

 
 Координацију послова организационог дела чуварске службе врши директор                    Дирекције, Сурдулица  (у даљем тексту: Директор).


     Чуварску службу чине односно послове чуварске службе у својству лица са законским овлашћењима и обавезама непосредно обављају Чувари и руководилац организационог дела (у даљем тексту: Руководилац). 

   
    Чувар може истовремено обављати и послове чувара шума, ловочувара или рибочувара, а Руководилац и друге послове у оквиру радног места и стручне спреме којом располаже.

  
 Чувар је за свој посао у чуварској служби непосредно одговоран Руководиоцу, а Руководилац је за свој посао у чуварској служби непосредно одговоран Директору. 

       
Број чувара утврђује Дирекција,  актом о систематизацији послова и радних места, а врста и обим конкретних послова које Чувар обавља утврђује се уговором о раду или другим појединачним актом, у складу са законом.

 Члан 55.

      
За време службе, Чувар носи службену одећу на којој је знак Предела и знак заштите природе . 

     
 До доношења акта из члана 110. став 8. Закона којим  надлежни Министар (у даљем тексту: Министар) прописује јединствену униформу чувара националних паркова и заштићених подручја проглашених актом Владе, чувар ће носити униформу коју је посебним актом прописала Дирекција.

 Члан 56.

       
 Чувар за време службе носи оружје којим је наоружан.

      
 Врсту, услове и правила ношења и употребе и начин чувања оружја утврђује Управљач у складу са законом.

 Члан 57.

  
     Чувар поседују службену легитимацију којом доказује идентитет, статус службеног лица и овлашћења у складу са Законом о заштити природе.

      Чувар је дужан да у вршењу одговарајућих службених радњи претходно покаже службену легитимацију. 

     
 Службену легитимацију чувару издаје Управљач на обрасцу који прописује Министар.

     
 О издатим легитимацијама Управљач води евиденцију.

   
  Чувар који је престао да врши чуварску службу, дужан је да службену легитимацију у року од 3 дана од дана престанка службе врати Управљачу, коју ће Управљач одмах поништити и ту чињеницу унети у евиденцију из става 4. овог члана.


     У случају губитка или нестанка службене легитимације чувар је дужан да о овоме одмах обавести Управљача.

    Изгубљена или нестала легитимација оглашава се неважећом у ,,Службеном гласнику Града Врања” и брише се из евиденције о издатим легитимацијама, а чувару се издаје нова легитимација.

 Члан 58.

      
Рад чуварске службе организује се на терену тако што Чувар врши непосредни надзор и контролише спровођење правила унутрашњег реда на целом чуварском рејону.

       
Чувар је одговоран за унутрашњи ред у целом рејону.

       
Чувар свакодневно врши обилазак делова рејона или рејон у целости. 

     
Чувар има право и обавезу да изврши потребну службену радњу у било ком чуварском рејону на подручју Предела.

     
 Рад чувара по потреби организује се у пару или са више чувара истовремено, кроз рад у сменама или дежурства, патролни обилазак и стационарне контроле или комбиновањем напред наведених метода, односно другом применом теренског рада.

 Члан 59.

       
 У вршењу чуварске службе, дужност Чувара је да:

 1) прати односно надгледа кретање и активности посетилаца и других корисника, посебно:

 - градњу, реконструкцију и доградњу објеката, транспорт грађевинског материјала и друге радове који се у складу са законом сматрају изградњом објеката,

 - коришћење минералних сировина, односно камена, шљунка, песка, дробине, земље и тресета,

 - коришћење шума, односно сечу, крчење, кресање и паљење дрвећа, извлачење, одлагање и транспорт дрвних сортимената, сакупљање семена и др.,

 - коришћење флоре и фауне, односно сакупљање и брање биљака, гљива и животиња и њихових развојних облика и шумских плодова и др.,

 - лов, гајење и коришћење дивљачи, 

 - риболов, 

 - употребу моторних возила и пловила, 

 - постављање објеката на води и монтажних и привремених објеката, 

 - улазак у зоне, места и објекте у којима је посета забрањена или ограничена, 

 - камповање, логоровање, 

 - ложење ватре на отвореном и примену правила и мера заштите од пожара, 

 - организацију и одвијање спортских такмичења и других манифестација,

1. одлагање отпада;

 2) прати стање биљних и животињских врста и других вредности Предела и води евиденцију о њима;

 3) пружа помоћ и сарађује са локалним становништвом и другим носиоцима стварних права на непокретностима у циљу заштите природе, решавању имовинско-правних односа и накнади штете услед ускраћивања или ограничавања права коришћења и примене мера заштите;

 4) пружа податке, помоћ и услуге посетиоцима при обиласку и разгледању Предела;

 5) прати и пружа друге потребне услуге организаторима и учесницима научних и других истраживања и образовних активности;

 6) сарађује са корисницима природних ресурса и привредним субјектима, посебно у области пољопривреде, водопривреде, енергетике, рударства и туризма;

 7) сарађује са надлежним инспектором ;

 8) сарађује се органом унутрашњих послова и према указаној потреби тражи његову помоћ;

 9) саставља записник, обавештава Руководиоца и Директора Дирекције и обавља друге овде неспоменуте послове, у складу са законом и актом Управљача;

 10) обавештава други надлежни орган о извршењу забрањених односно противправних радњи које су регулисане прописима из надлежности тог органа и о њиховим извршиоцима уколико су познати.

 Члан 60.

   
 Када Чувар утврди или основано претпостави да је Посетилац, односно Корисник заштићеног подручја учинио радњу супротно правилима унутрашњег реда или мерама заштите природе прописаним у складу са законом, овлашћен је да: 

 1) легитимише лице затечено у вршењу недозвољених радњи, а лице затечено без личних исправа чији му идентитет није познат, приведе надлежном органу унутрашњих послова; 

 2) затражи да му лице предочи/покаже сагласност, дозволу, одобрење, пријаву радова, улазницу или други документ којим доказује статус Корисника односно Посетиоца и неко од права у вези радова и активности које обавља;

 3) изврши преглед свих врста возила, пловних објеката и товара; 

 4) изврши сваки преглед, осим станова и других просторија за чији је преглед потребан судски налог, а посебно преглед:

 - пртљага и личних ствари,

 - улова и средстава за лов и риболов,

 - алата и средстава за сакупљање биљака и животиња;

 5) привремено одузме предмете и средства којима је извршен прекршај или кривично дело и предмете који су настали или прибављени извршењем таквог дела, укључујући делове и примерке живог и неживог света, као и да ове предмете, без одлагања, преда управљачу заштићеног подручја ради чувања;

 6) затражи успостављање претходног стања, односно нареди мере за спречавање и уклањање штетних последица, а посебно:

 - привремено забрани радове и активности које се обављају без прописаних сагласности или    

    одобрења, као што су научна и друга истраживања, образовне и спортске активности и сл.,

 - забрани на лицу места радове и активности које се обављају противно одредбама овог  

   правилника и правилима противпожарне заштите,

       -нареди пуштање на слободу односно враћање у природу здравих и неповређених примерака                

         животиња уколико је то за њих безбедно.

 Члан 61.

        
 Када утврди радњу учињену супротно правилима унутрашњег реда или мерама заштите природе прописаним у складу са законом, чувар саставља записник.

 
    Садржај записника или опис који се уноси у записник је саопштавање оног што је затечено, нађено, утврђено или на други начин прибављено и констатовано.

      
   У садржај се обавезно уносе:

 - подаци о извршиоцима недозвољене радњи, а ако је извршилац непознат то се констатује уз основану претпоставку о могућем извршиоцу;

 - начин и време извршења радње, средства и алати којима је радња извршена;

 - подаци о сведоцима и другим расположивим доказима ако постоје;

 - настала штета, документована што прецизнијим подацима и по могућству фотографијом;

 - подаци о одузетим предметима и средствима из тачке 5) члана 60. 

      
  Записник је састављен у оноликом броју примерака колико захтева конкретна ситуација, а ако је контроли присутна нека друга заинтересована страна, један примерак записника уручује се и њој.

        Управљач ће прописати образац записника из овог члана. 

 Члан 62.

    
  О привремено одузетим предметима из тачке 5) члана 60. Чувар издаје потврду са тачним подацима о врсти и количини.

   
 Управљач обезбеђује услове за одржавање и чување привремено одузетих предмета, и предузима радње за даље поступање за примерцима одузетих и нађених животињских или биљних врста, минерала, кристалних творевина, фосилних остатака и артефаката, укључујући њихово збрињавање док се ствар не реши.

 
   О привремено одузетим предметима Управљач води евиденцију са подацима о врсти количини, разлогу привременог одузимања, лицу коме су предмети привремено одузети и чувару који је предмете привремено одузео.
 Члан 63.

   
 Чувар у вршењу службе поступа стручно, ауторитативно и одговорно, у складу са овлашћењима која има, водећи посебно рачуна о угледу Управљача.

Чувар води дневник, односно евиденцију дневних активности, чији садржај прописује Управљач.

 Члан 64.

   
   Чувар полаже стручни испит у складу са програмом који прописује Министар.

Управљач сам организује или на други начин обезбеђује обуку, стручно усавршавање и проверу знања и вештина Чувара.

 Члан 65.

      
Чувар је опремљен и радном одећом, средствима везе и превоза, потребним апаратима и инструментима и алатом, у складу са посебним актом Управљача.

 Члан 66.

  
   На основу записника и обавештења Чувара о учињеној забрањеној односно противправној радњи, Управљач сходно стеченим околностима, врсти дела и статусу починиоца подноси одговарајућу пријаву или захтев за покретање прекршајног поступка.

  ПРОТИВПОЖАРНА ЗАШТИТА

 Члан 67.

     
На подручју Предела планирају се и спроводе мере заштите од пожара у складу са Законом о заштити од пожара (,,Службени гласник РС”, број 111/09), Законом о шумама и прописима донетим на основу тих закона, планом управљања Пределом и плановима заштите од пожара.

       
Управљач доноси план заштите од пожара за подручје Предела сходно члану 47. Закона о заштити од пожара и одредбама Уредбе о разврставању објеката, делатности и земљишта у категорије угрожености од пожара (,,Службени гласник РС”, број 76/10).

     
 ЈП ,,Србијашуме” у складу са Законом о шумама доноси планове заштите шума од пожара за Шумска газдинства ,,Врање” и ,,Лесковац” којима припада подручје Предела.

   
  Планом и програмом управљања Пределом утврђују се приоритетни односно годишњи оперативни задаци противпожарне заштите.

    
Управљач ће на погодан начин објавити односно јавно истакнути изводе из планова заштите од пожара, са основним правилима противпожарне заштите и поставити одговарајуће ознаке на терену. 

 ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
 Члан 68.

        
Надзор над применом овог правилника врши Министарство. 

 Члан 69.

     
  Управљач ће најкасније у року од шест месеци од дана ступања на снагу овог правилника донети акта предвиђена овим правилником.

 Члан 70.

 
   Управљач ће извод из овог правилника, са основним правилима унутрашњег реда и забрањеним радњама/активностима истакнути на погодан и видан начин у насељима, туристичким центрима и локалитетима, објектима Дирекције и на другим местима бројнијег окупљања и чешћег проласка Посетилаца и Корисника. 

Члан 71. 

     
  Ступањем на снагу овoг Правилника престаје да важи Правилник о унутрашњем реду и чуварској служби ПИО,,Власина” од 11.04.2008.год. бр.560.

 Члан 72.

    
  Овај Правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Сл.гл. Града Врања”, уз претходно прибављену сагласност Министарства природних ресурса, рударства и просторног планирања. 

                                                                                          Председник                                                                                           Управног одбора,                                                                                           Љубен Владимиров,с.р.


ИСПРАВКА



                   
 
У службеном Гласнику Града Лесковца бр.44/2012 од 25 децембра  2012 године  у Одлуци о боравишним и локалним комуналним таксама  на страни 2146  покрадала нам се грешка тако што  текстуални део није усаглашен са позицијама у тој Одлуци па Вас молимо  да извршите исправку и доставите исправљену Одлуку . у три тарифе : Тарифа 5.члан 15 тачка 5 ,тарифа 6 члан 15 тачка 6 и тарифа 7 члан 15 тачка 7.
ИСПРАВКА

Уместо тарифе  бр. 5 чл.15 тач.4 треба да  стоји тарифа бр.5.члан 15.тачка 5 док текстуални део ове тарифе остaје непромењена

Тарифа бр. 6 чл.15 тач.6


За коришћење јавних површина масовног карактера: дечје игре, шатори, сајмови и др., плаћа се комунална дневна такса за м2....................................100,00 дин.

НАПОМЕНА: Такса по овим тарифним бројем плаћа се са закључењем уговора при Фонду за комуналне градј. и стамбене послове за коришћење јавних површина. 

Такса се плаћа у жиро рачуну 840-741533843-91 са позивним бројем 97 46-082. 

Тарифа бр. 7 чл.15 тач.7


Коришћење паноа и транспаренте рекламе плаћа се годишња такса за м2...........6.000,00 дин

Локална комунална такса за коришћење паноа и реклама додаје се такса за истицање и исписивање фирме ван пословног простора на објектима и просторима који припадају општини Прешево ( коловози, тротоари, зелене површине, бандери и др.,) плаћа се така у годишњем нивоу за правна лица и предузетнике не може бити већа од 20% одговарајућих износа утврдјених у тарифном броју 4 чл.15 тач.4 ове тарифе, зависно како су класификоване у мала, средња и велика правна лица и предузетника зависно од делатности коју врше.

Предузетници и мала правна лица (осим предузетника и правних лица која обављају делатност: банкарска, осигурање имовине и лица, трговина нафтом и нафтених деривате, производа и трговина на велико дуванским производима, производа цимента, поштанске услуге, услуге мобилне телефоније и фиксне телефоније, електропривреда, казина, коцкарнице, кладионице, бинго локали и пружање услуга коцкања ночних клубових и дискотеке) имају годишње приходе до 50.000.000,00 дин., неплаћају локалне комуналне таксе-фирмарине из става 1 овог члана. 

НАПОМЕНА: Коришћење паноа за рекламе плаћају се по потписивању уговора. Таксу за коришћење паноа за рекламирање плаћају се на жиро рачуну 840-714431843-12 са позивним бројем 97 46-082.
Служба за скупштинсе 

послове СО Прешево
САДРЖАЈ
ВРАЊЕ 
Градско веће града Врања
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